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Jtymemecmeue ß Muppyccrpü Kyxbmypu c 
’Maüeü ThuceuKoü

TpyqHO Han™ b cobpcmchhom MHpe HCKyccTBa xy- 
ßOJKHHKa, >KH3Hb H TBOpHCCTBO KOTOpOFO ÖblJIO 6bl 
HaCTOJIbKO H T3K pa3HOCTOpOHHe CBM3aHbI CO BCeMH 

BH^aMH HCKyCCTBa: My3bIKOÖ, JIHTepaTypOH, KHHCMa- 
Torpa4)OM, ^HBonHCbio, onepofi h, HaKOHeu, SaneTOM, 
KaK Bbiaaioniaaca TaHiiOBmHija BTopofi nonoBHHbi XX 
Bexa - Mafia MHxafijiOBHa njincemcaa.
Cynböa npuBejia npHMy-öanepHHy assoluta Eojibiuoro 
TeaTpa h ee cynpyra, oanoro H3 KpynHefimnx kom- 
nO3HTOpOB COBpeMCHHOC™ Po,ZIHOHa KOHCTaHTOHOBH- 
qa IUeapHHa, c öeperoB MocKBbi-peKH Ha 6epera H3a- 
pa h nocejiHJia hx na MioHxeHCKofi TepeaneHmrpacce. 
3Ta yanua Haxo^HTca b HenocpeacTBeHHofi 6jih3OCTO 
c öoraTofi «poccHficKHMH cneaaMH» UlejuiHHrinTpac- 
ce, no KOTopofi Koraa-ro xaacnßajin n Tjotucb, h KaH- 
aHHCKHfi, H BepeBKHHa C ^BJteHCKHM, H JIyH3a CajIOMe 
c no3TOM PHJibKe h (|)hjioco4) Oeaop CienyH.
Ha Hefi ace Hßa aecarajieTHM Ha3aj 3apoaHnocb Harne 
oömecTßo MHP c uejibio coxpaneHHa smx «cjieaoß» n 
HaßeaeHHa moctob Meacay bcjihkhmh KynbiypaMH, 
pyccKofi h HeMeuKofi.
TaK, no Bone cjiynaa, mbi wann He tojibko ^oöpbiMH 
coceaaMH c 3Tofi 3HaMeHHTofi apTOcranecKofi ceMbefi, 
ho naM npeacTaBHjiacb h cnacTJiHBaa bobmojkhoctb co- 
BepinHTb MHPobckoc JoÖHJiefiHoe nyremecTBHe b MHp 
pyccKofi Kyjibrypbi b conpoBoacaeHnn Hamefi Bbiaaio- 
njefica coßpeMeHHHHbi, Mafin MHxafiaoBHbi Hanceu- 
KOfi.

Tanina JlyKHHa, npe3naeHT oßmecTBa MHP

PncyHOK BnaaaMnpa lUaxMeücTepa

^ine (Reise in die ‘WeCt der russischen "Kudur mit 
Maja. tpRssezhaja

Es ist schwer, in der heutigen Welt der Kunst eine 
Künstlerpersönlichkeit wie Maja Michailowna 
Plissezkaja zu finden, deren Leben und schöpferisches 

Werk so eng und reich mit allen Arten der Kunst - 
Musik, Literatur, Film, Malerei, Oper und nicht zuletzt 
dem Ballett - verbunden sind. Als herausragende Tän­
zerin der zweiten Hälfte des 20. Jahrhunderts ist sie in 
die Ballettgeschichte eingegangen.
Das Schicksal hat die Primaballerina assoluta vom Bol- 
schoi Theater zusammen mit ihrem Mann Rodion Kon­
stantinowitsch Schtschedrin, einem der größten Kom­
ponisten der Gegenwart, von den Moskwa-Ufern an die 
Isar-Ufer geführt. Es hat sie in der Theresienstraße 
an gesiedelt, der Straße, die in unmittelbarer Nähe der 
an „russischen Spuren“ reichen Schellingstraße liegt: 
Tjutschew, Kandinski, Werefkina und Jawlenski, Lou 
Salome mit Rilke, der Philosoph Fjodor Stepun, sie alle 
flanierten dort.
Und vor zwei Jahrzehnten wurde ebenfalls dort unser 
Verein MIR gegründet mit dem Ziel, diese Spuren zu 
pflegen und Brücken zwischen den zwei großen Kultu­
ren - der russischen und der deutschen - zu schlagen. 
Dieser glücklichen Fügung haben wir zu verdanken, 
dass wir nicht nur gute Nachbarn des berühmten Künst­
lerpaars geworden sind, sondern auch die Gelegenheit 
erhielten, unsere Jubiläumsreise in die Welt der russi­
schen Kultur in Begleitung der Ausnahmekünstlerin 
Maja Michailowna Plissezkaja zu machen.

Tatjana Lukina, Präsidentin von MIR eAG

Zeichnung von Vladimir Schachmeister^



Mctohhhkm: Quellenverzeichnis:

Tckct k .qaHHOMy KajieH^apio cocTaBjieH TaTbSHofi 
JlyKHHofi H3 ee MHorouHCJieHHbix Gecea c Mafien 
IIjiHceuKofi, a TaioKe M3 BbiaepaceK H3 khht Manu 
njiHcemcofi:
«51, Mafia», H3^aTenbCTBo «Hobocth», 1994
„Ich, Maija“ BASTEI LÜBBE Verlag, Bergisch
Gladbach, Band 61602

«TpuHajmaib jict cnycra», «ACT MOCKBA», 
Ha^aTejibCTBO «Hobocth» 2007
„Haltung bewahren“, Verlag SCHOTT Musik GmbH, 
2009, Bestellnummer 8413

Hepeßoa MaprHT Epofiep CTHXOTBopeHHa Anapea 
Bo3HeeeHCKoro «HopTpeT HjiHceiiKofi» b3bt h3: 
„Andrej Wosnessenski. Begegnung mit Pasternak“, 
Aufbau-Verlag, Berlin und Weimar, 1984.

Hepeßoa OTpbiBKa H3 noaMbi A. C. HymKHHa 
«SaxiHcapaficKHfi cjtOHTaH» b3bt H3: „Puschkin.
Ausgewählte Werke I-III“, Aufbau-Verlag, Berlin und 
Weimar, 1985.

OoTorpacjjHH b3stbi c paapenieHua M. M. HjmceuKofi 
H3 ajiböoMOB: „Maia Plissetskaia“, Pierre Cardin, 1992 
«Ave Mafia», EjiaroTBOpHTejibHbifi (j)0H4 Mapuca JIhc- 
nbi, 2004

Der Text des Kalenders wurde von Tatjana Lukina aus 
zahlreichen Interviews mit Maja Plissezkaja, sowie 
mit Auszügen aus Maja Plissezkajas Büchern zu­
sammengestellt:
«51, Mafia», Ha^aTejibCTBO «Hobocth», 1994 
„Ich, Maija“ BASTEI LÜBBE Verlag, Bergisch 
Gladbach, Band 61602

«TpHHaauaTb jict cnycTa», «ACT MOCKBA», 
H3AaTejibCTBO «Hobocth» 2007
„Haltung bewahren“, Verlag SCHOTT Musik GmbH, 
2009, Bestellnummer 8413

Die Übersetzung des Gedichts von Andrej Wosne­
ssenski „Portrait Plissezkajas“ von Margit Bräuer ist 
„Andrej Wosnessenski. Begegnung mit Pasternak“, 
Aufbau-Verlag, Berlin und Weimar, 1984, entnommen.

Die Übersetzung des Auszugs aus dem Poem von
A. S. Puschkin „Die Fontäne von Bachtschissaraj“ ist 
„Puschkin. Ausgewählte Werke I-III“, Aufbau-Verlag, 
Berlin und Weimar, 1985, entnommen.

Die Fotos wurden mit der Erlaubnis von Maja Plissez­
kaja folgenden Alben entnommen:
„Maia Plissetskaia“, Pierre Cardin, 1992
«Ave Mafia», Fond Maris Liepa, 2004



c nepciucia>H cwpemjo.
E-THceficKHMii no.i5iMH. c IIpHiiiecTBneM.
Ectb nonioca reorpa<|)HHecK»e. TeMneparyptnje. 
ManmTHbie.
HjiHceuKa» - nomoc Maran.
Ona BBHHHHBaeT 3aji b nencroByio BopoHKy 
cboux TpnjuaTH ^Byx cjjyaTe, 
cßoero TeMnepaMeHTa, BopoacHT, 
3aKpyHHBaei: ne OTnycKaeT.

OAHIJHHM. 3KTUBHO HanpiCKeHHaX THIUHHa
M«Kjy MO-THIieH H rpOMOBMM yiapoM. 
rLinceuKas - UBeraeBa öanera.
Ee pHTM Kpyr, B3pbiBeH.

Atddpeü BomeceHCKUü

In ihrem Namen brausen Beifallsstürme, 
klingen wispernde Espenwipfel, 
persischer Flieder, 

elysäische Gefilde und himmlische Offenbarung. 
Es gibt Pole der Geographie, der Temperatur, 
des Magnetismus.
Die Plissezkaja ist ein Pol der Magie.
Sie reißt den Saal in den rasenden Strudel ihrer 
zweiunddreißig Fouettes, 
ihres Temperaments, sie zaubert, wirbelt, magnetisiert.

Es gibt Ballerinen der Stille, 
Schneekristalle - 
sie tauen. Diese ist wie ein Höllenfunke.
Noch im Verlöschen versengt sie den halben Planeten!
Sogar ihre Stille ist-die rasende, schreiende Stille 
der Erwartung, die gewittergeladene Stille 
zwischen Blitz und Donnerschlag.
Die Plissezkaja ist die Zwetajewa des Balletts.
Ihr Rhythmus ist schroff, explosiv.

Andrej Wosnessenskij, nachgedichtet von Margit Bräuerg. n



Maua MiL\aüA06ua JlAuceuKaa

afia HjiHceiiKaa pojuuiacb 20 noaGpa 1925 roaa 
B MoCKBe B H3BCCTHOH apTHCTHBeCKOH CCMbe 

Meccepep. MaTb PaxHJib Meccepep Gbuia aicrpHcofi 
HeMoro khho, 4aja - ycneuiHbiM GanerMeficTepoM Bojib- 
rnoro Tearpa, a ee TeTa - cojihctkoh Gajiera b stoö 
Tpynne. C caMoro jjeTCTBa Mafia CTOJiKHynacb c Tpa- 
FH3MOM H /KCCTKOCTMO COBCTCKOFO FOCyaapCTBCHHOFO 
CTpoa: ee OTeu, MHxawi ILiHceijKnfi, HHJKeHep no 
npo(j)eccHH, Gbui apecTOBan b 1937 roay h roa cnycTa 
paccipejiaH KaK «Bpar napo^a», a MaTb Gbuia cocjiana 
Ha ro^bi b Ka3axcTaH. Mafia pocna b ceMbe poacTBen- 
hhkob. B 1934 ro^tjy OHa nocTynuna b Mockobckoc 
xopeorpacJjHHecKoe yHHjmmc h nocne ero OKOHuaHHa, 
b 1943 roay, Gbuia npunaTa b GaneTHyio Tpynny Bojib- 
moro Teaipa, rae npopaGoTajia 40 1990 roaa.

H3 GecHHcneHHbix ponefi, HcnonHeHHbix ILinceuKofi 
Ha GaneTHofi cuene h b khho, ocoGeHHO BbmenaiOTca 
Tpn: «AHHa KapeHHHa» no poMaHy JI. H. ToncToro 
(1972), «HafiKa» no nbece A. II. Hexoßa (1980) h «TJa- 
Ma c coGauKofi» no paccKasy A. II. TexoBa (1985) - b 
sthx Tpex GaneTax ona caMa Gbuia xopeorpa^OM, a ee 
Myac, KOMno3HTop P04H0H IU,eapHH, Hanncaji k hhm 
My3biKy. Mhofo cotch pa3 Tanneßana OHa 4Be, oco- 
GeHHO 4K)6HMbie 3puTenaMH, napTnn: KapMeH b «Kap- 
MeH-ciOHTe» Ha My3biKy TKopaca BH3e b TpaHCKpnn- 
Uhh P. K. IUe^pHHa h «yMHpaiomero Jie6e.ua» Ha 
My3biKy CeH-CaHca. 3a pyGeacoM ee OKOHuaTenbHO 
npHHajiH KaK Hacne4HHuy jiereH4apHofi Ahhbi IlaB.no- 
Bofi. IIjincenKaa BbicTynana bo Bcex CTpanax MHpa. O 
CBoefi acH3HH ona paccKaaajia b KHnrax «R, Mafia 
HnuceuKaa», «TpHHa4uaTb JieT cnycTa» n «Muraa 
a<H3Hb cbok)» (MocKBa 2010, H34aTenbCTBO Acrpenb. 
Hobocth).

Maja MichajCowna <Pßssez£aja

Maja Plissezkaja wurde am 20. November 1925 in 
Moskau geboren. Sie entstammt einer bekannten 
Künstlerfamilie Messerer. Ihre Mutter, Rahel Messerer, 

war Stummfilmschauspielerin, der Onkel - ein erfolg­
reicher Ballettmeister am Bolschoi Theater und ihre 
Tante war Primaballerina an diesem Theater. Seit ihrer 
Jugend war Maja mit der Härte und Tragik des Sowjet­
regimes konfrontiert: der Vater, Michail Plissezkij, ein 
Ingenieur, wurde 1937 verhaftet und ein Jahr später als 
„Volksfeind“ erschossen, die Mutter wurde für Jahre 
nach Kasachstan deportiert. Maja ist bei ihren Ver­
wandten in Moskau aufgewachsen. Ihre Ausbildung an 
der Ballettschule des Bolschoi-Theaters absolvierte sie 
ab 1934. Von 1943 bis 1990 gehörte sie dem Ensemble 
des Bolschoi Theaters an.

Von den unzähligen Rollen, die sie auf der Bühne und 
im Film verkörperte, seien „Anna Karenina“ nach 
Tolstoi (1972), „Die Möwe“ nach Tschechow (1980), 
und „Die Dame mit dem Hündchen“ nach Tschechow 
(1985) besonders hervorgehoben, da sie für diese 
Ballette auch die Choreografie, und ihr Ehemann, Ro­
dion Schtschedrin, die Musik geschaffen hatten. Maja 
Plissezkajas Glanzrollen, Carmen in „Carmen-Suite“ 
(Musik G. Bizet in Transkription von R. Schtschedrin) 
und den „Sterbenden Schwan“ (Musik Camille Saint- 
Saens), tanzte sie mehrere tausende Male. Im Ausland 
galt sie als die definitive Nachfolgerin der legendären 
Anna Pawlowa. Neben zahlreichen Tourneen in Euro­
pa, USA, Kanada und Japan leitete Maja Plissezkaja 
das Ballett an der Oper in Rom, sowie das spanische 
National-Ballett. In zwei Büchern, „Ich, Maja“ und 
„Haltung bewahren“, veröffentlichte Maja Plissezkaja 
ihre Biographie.

BaneTHaa Kapbepa Mafin HjiuceuKofi HenoBTopHMa h 
aßaaexca yHHKanbHbiM npuMepoM TBopuecKoro 404ro- 
jieraa: 40 65 JieT ona GjiHCTajia KaK npHMa-GajiepHHa 
Ha JiymuHX cueuax MHpa! HpocTO He nepeuncjiHTb 
Bcex 3BaHHfi h Harpa4, KaK pocchöckhx, TaK h Me>Kay- 
HapoAHbix, KOTopbiMH HnuceuKaa oGnajiacT - ot Ha- 
po4Hofi apTHCTKH 40 op^ena Homcthoio nerHOHa. C 
90-bix r040B Mafia HnuceuKaa h P04H0H UfeapuH >kh- 
ßyr Ha Tpn 40Ma: b JIhtbc, Mockbc h Miouxeue. Ora 
BbiaaiomaacH TßopuecKaa napa yace Gojiee nojiyßeKa 
COCTOHT B CHaCTJIHBOM GpaKC.

Maja Plissezkaja hatte eine - für eine Balletttänzerin - 
ungewöhnlich lange und überaus erfolgreiche Karriere. 
Bis zu ihrem 65. Lebensjahr tanzte sie als Solistin auf 
den größten Bühnen der Welt und wurde durch Ehren­
doktor- und Ehrenprofessorentitel, durch zahllose höch­
ste Auszeichnungen und Orden sowohl in Russland als 
auch International gewürdigt. Seit den Neunzigern le­
ben Maja Plissezkaja und Rodion Schtschedrin in Lett­
land, Moskau und München. Die beiden Ausnahme­
künstler führen seit über einem halben Jahrhundert ein 
glückliches Eheleben.

Ejiena UImhat / Elena Schmidt Astrid Pletz / Acrpn4 ILneTu



)Knjia-6buia aeßOHKa - Mails .th. MapuHa jih - He b
3T0M CyTb.
^MKOBaTOCTb ee c aercTBa 6bma nyr.iHBa 
h yace nyrajia. flpormmMBajiacb cmia 
npeaonpeaejieHHOCTM ee. Ee kopmst MaHHoii 
Kamen, mojiohhoü Jianmoft, ao 6ojih
sarsruBajOT b kocmhkh, bthckhb3K)t nepßbie 
ßyKBbi b KOCbie KJieTKn; cepeßpanas MOHeTKa, 
KOTopoü OHa mpaeT, SjiecnyB peßpbimKOM, 
3aKaTbiBaeTcs noa nbinbHoe Spioxo 6y(|)eia. 
A ee yace MynnT nap ee - nescHbrn cbmoü 
ce6e, ho HemyTOHHbift.

Andpeii Bo3HeceHCKuü

Es war einmal ein Mädchen - ob Maja, 
ob Marina - einerlei.
Ihre Wildheit war von Kindheit an erschreckend und 
erschreckte schon damals. Die Kraft ihrer künftigen 
Bestimmung brach durch. Man futtert sie mit Grießbrei 
und süßer Nudelsuppe, zieht sie schmerzhaft an den 
Zöpfen, zwängt die ersten Buchstaben in schräge 
Kästchen; die Silbermünze, mit der 
sie spielt, rollt, mit dem gerippten Rand funkelnd, unter 
den staubigen Bauch des Büfetts. Aber sie quält schon die 
Gabe - 
ihr selbst noch unklar, doch nicht mehr Spiel.

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet von Margit Bräuer

XopeozpaipunecKuü omwd na My3btKy Cepzea PaxManunoea «3jiezun», 1940 z. 
Choreografische Etüde zu „Elegie“ von Sergej Rachmaninow, 1940
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j Moa nepean poAb

Moen nepßoü pojibio Obura PycanonKa b onepe 
A. C. ^aproMBDKCKoro «PycajiKa» (no HymKH- 
Hy). 3to öbuio b 1932 ro4y, mhc öbijio ceMb jict h a 

)Knjia Tor4a c po4htcji»mh b UlnnuSepreHe (Ceßep- 
Hbin nojuoc, HopBerH»), r4e moh oieu cjiyacuji reHe- 
pajibHbiM KoucynoM h HauajibHHKOM yrojibHbix pyaHH- 
kob. 51 40 chx nop noMHio cjiOBa Moen po4H, 3HaMe- 
HHTbiü nyniKHHCKHH tckct: «A hto TaKoe 4eHbru - a 
He 3Haio». 51 c hihkom cbirpajia cboio KpoineuHyio 
ponb. 3tot moh ycnex b «PycajiKe» Cbirpaji He noc- 
jieaHioio pojib b pemeHHH mohx pOAHTenen jictom 
1934 ro4a, Haxoaacb b OTnycKe b Mockbc, onpe4e- 
jiHTb Mens b xopeorpa(|)HHecKoe ynnjinme.

Mou nedazozu

Mena onpe4ejiHjiH b KJiacc k EßreHHH HßaHOßHe Zlo- 
jihhckoh. 51 ßbinHCbißaio ee hmb c 40ÖpbiM 4ymeß- 
HbiM TenjioM. 3to yaaua, Kor4a caMbin nepßbiü ne4a- 
ror Bbi3bißaeT b peöeHKe jhoSohbitctbo, 3aHHTepeco- 
BaHHOCTb.
...Bo BTopoM Kjiacce ne4aror cmchhjicji. Bmccto ^Jo- 
JIHHCKOÜ KJiacc B35UI3 EjIH3aB6Ta üaBJIOBHa Eep4T. y 
Hee a npoaaHHMajiacb niecTb jibt. ...HeaoßeK ona 6bi- 
jia cjiaBHbiH. PoBHaa, He3Jio6naa, 4o6popacnoJio>KeH- 
Has. ...Ho b Saueie OHa paßöupajiacb cjiaöo, CKaixy 
Marne, He 40 KOHua. TaK mhc noKaaajiocb nocjie Toro, 
KaK s BKycHJia ocxporo MCHOBH4eHHB BaraHOBCKOH 
HIKOJIbl.
...BcipeHH h KpaTKOBpeMeHHaa, yßbi, paGora c Arpun- 
hhhoh 5lK0B4eBH0H BaraHOBOH nepeBepnynH Bee 
npe4CTaBJieHHa moh o TexHOJiorHH h 3aK0Hax TaH- 
ua! ...Ona CB«3ajia jiofhkoh nepexo4 H3 4BH>KeHHs b 
4BHa<eHHe, C4ejiajia oh KaK yaoÖHOH cß»3b kom6hh3- 
Hhh. Ona oöpaTHJia Moe BHHMaHHe Ha onpe4ejnnomyio 
ßa>KHOCTb TOJIHKOBOrO MTHOBCHHa. TOJIHOK 40B/KCH 
öbitb KpacHB h HenpHMeTeH, roßopuaa ona, homhht- 
ca, MHe. BnponeM, ne roBopHJia, a noKaßbiBajia, acec- 
THKyjiHpya Ha HHTepHariHOHajibHOM «GaaeTHOM a3bi- 
Ke», noHaTHOM JiHHib Hameü TaHuyiomeH rHJib4HH. 
Ona c(|)OKycHpOBajia KaK pa3 BHHMaHHe Ha Tex Mecrax, 
KOTopbie SbuiH 4Jia Mena 33mhhkoh. Bee obijio no 4e- 
jiy, b caMoe aßnouKO. ...Hocae peneTHijHH c BaraHOBOH 
a npeoöpa3HJiacb, Mena He y3Haan...

Meine erste Pptfe

Meine erste Rolle war Russalotschka in Alexan­
der Dargomyschskis Oper „Russalka“ (nach 
einem Versdrama von Alexander Puschkin). Man 

schrieb 1932, ich war sieben und lebte mit meinen 
Eltern in Spitzbergen (Nordpol, Norwegen), wo mein 
Vater als Generalkonsul und Chef der Kohlengruben 
tätig war. Ich kann mich gut an die ersten Worte 
meiner Rolle erinnern, an den berühmten Puschkin- 
schen Text: „Was Geld ist - weiß ich nicht.“ Ich spiel­
te meine winzige Rolle mit Bravour. Mein Erfolg in 
„Russalka“ war nicht unbedeutend für die Entschei­
dung meiner Eltern, mich im Sommer 1934 - mein 
Vater hatte Urlaub und wir kehrten nach Moskau zu­
rück - in die Choreografische Lehranstalt zu schicken.

Meine (Pädagogen

Man teilte mich der Klasse Jewgenija Iwanowna Do- 
linskaja zu. Ihren Namen nenne ich mit besonderer 
Herzlichkeit. Es ist ein Glück, wenn der allererste Pä­
dagoge in einem Kind Neugier und Interesse wachruft. 
...In der zweiten Klasse wurde Dolinskaja von Jelisa- 
weta Pawlowna Gerdt abgelöst, die mich sechs Jahre 
lang unterrichtete. ...Jelisaweta Pawlowna war ein 
prächtiger Mensch: ausgeglichen, ohne Bosheit, wohl­
wollend. ...Aber vom Ballett verstand sie nicht so viel 
wie nötig, behutsamer gesagt - nicht alles. Das wurde 
mir klar, nachdem ich den Scharfblick von Waganowas 
Schule kennengelemt hatte.
...Meine Begegnungen und die leider nur kurze Arbeit 
mit Agrippina Jakowlewna Waganowa warfen all 
meine Begriffe von der Technik und den Gesetzen des 
Tanzes über den Haufen! ...Einige meiner Bewegungs­
abläufe vergoldete sie buchstäblich, indem sie die Art 
der Körperdrehung sowie die Haltung des Kopfes und 
der Hände korrigierte. Sie schuf einen logischen, 
fließenden Übergang zwischen den Bewegungen, so 
dass die Kombinationen überzeugend miteinander ver­
schmolzen. Auch lenkte sie meine Aufmerksamkeit auf 
die entscheidende Bedeutung des Absprungmoments. 
Der Absprung habe schön und kaum merklich zu sein. 
Im Übrigen sagte sie wenig, sondern gestikulierte in 
der internationalen Ballettsprache, die nur der tanzen­
den Zunft verständlich ist. Sie konzentrierte sich auf 
jene Stellen, an denen ich stockte. Alles stimmte haarge­
nau. ...Nach der Arbeit mit Waganowa war ich wie um­
gewandelt, man erkannte mich nicht wieder...



«PaÜMOHua»...
TaK o^hhoko OTHaan ee Taneu.
HsyMJieuue reuna cpe^H opaHHapnocTH -
3to kjijoh k KaayioH ee napTHH.
Kpyraa KpoBb saKpymmacT ee. 3to 
He oöbiHHas 30Ji0Baa 4>ea -

«Hpyrue - c onaMH h c jihhhkom cbctjimm, 
A a-TO HonaMH SeceayK) c BcrpoM.
He C TCM - HTajIHHCKHM
3ecj)npoM MaanbiM, -
C XOpOHIHM, C mHpOKHM,
POCCHÜCKHM, CKBO3HbIM!»

A. Bo3HeceHCKUü u M. Lfeemaeea

„Raymonda“...
So verzweifelt einsam ist ihr Tanz.
Das Erstaunen des Genies, 
umgeben vom Mittelmaß - das ist der Schlüssel 
zu jeder ihrer Partien.
Das siedende Blut bringt sie zum Rasen.
Das ist keine gewöhnliche, äolische Fee -

Andre - dem Auge des süßesten Gatten, 
Ich, nachts, neig dem Wind mich und 
Wolkenschatten,
Nicht den Zephyren,
Italisch und lind,
Dem wahren breit-weiten
Russischen Wind.

Andrej Wosnessenskij 
und Marina Zwetajewa, 
nachgedichtet von Margit Bräuer 
und Adolf Endler

PaÜMOtida e oduouMeuuoM 6a.ieme, 1945 z. My3btKa A. K. FiaiyHoca
Raymonda im gleichnamigen Ballett, 1945. Musik von Alexander Glasunow
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^tou nepewe powi 0 ^oamuom meampe

«3oAyium»

Meine ersten Rotten im (Bottcüoi Theater

Mschenbrödett

Ojma H3 mohx nepßbix noßea Ha cueHe Eojibmoro 
TeaTpa CBM3ana co ck33koh - c npoKo^beBCKofi 
«3ojiymKon». III eji 1945 roa, moü BTopoü roß b Tpyn- 

ne TeaTpa. EajieTMeücTep PocTHcnaB 3axapoß nopyunji 
MHe ponb (J)en OceHH. 51 Gbuia nepBOÜ HcnojiHHTejib- 
HHueH stoh pojiH. ...Hepea npeMbepofl TeaTp HaKa- 
jihjich aoGena. My3biKa, 3a3ByHaBuian Ha njiaHeTe 
BnepBbie, 6buia HenpHBbiHHa. OpKecTpaHTbi, to jih ot 
JieHOCTH, TO JIH OT HCnopHCHHOCTH MapKCHCTCKHMH 
aorMaMH — hto HCKyccTBO npHHa^jieiKHT Hapoay - 
HOHTH B36yHTOBaJIHCb npOTHB HpOKO(J)beBa. ...npo- 
Ko^)beB xohhji Ha Bee peneTHunn h, ^Buran >KejiBa- 
KaMH, HHTejiJinreHTHO MOJinaji. Mne ero acajiKO öbuio. 
HejierKo, HaBepnoe, sto Bee BbmecTH. Mne ace «3o- 
jiymKa» npHmjiacb no ^yuie. B My3biKe «OceHH» MHe 
CJibimajicn inopox yBHjjumx jiHCTbeB, roHHMbix bct- 
poM, npoMO3TJibiH ao'zKjb, TOCKa... CoijjaBan OÖpa3 
OceHH, h cyMena ^OKasaTb b cboh 18-19 JieT, hto 
ocenb - 3to npeac^e Bcero BeTep, h nauKa Tyr He ro- 
ähtch. H caMoe HHTepecHoe, hto y mcha houijih Ha 
noßojiy, h cjjejiajiH MHe xhtoh c KpacHo-acenTbiMH 
jiHCTbMMH. 51 Hrpajia BeTep, KOTopbiü tohht jihctbh, to, 
hto ecTb b My3biKe, h 3to caMoe rjiaBHoe. Hcmcukhh 
kphthk Hbhht, b cboch peueH3HH Ha nocTaHOBKy, nep- 
BbiM otmcthji: «y stoh aeBOHKH Gojibmoe Gyqymee».

«cpaüMOHda»

«PaHMOH^a» AOCTajiacb MHe, KaK tobophtch, no cjiy- 
naK). Onepeanan 6apa6aHHan KaMnaHHH 3a «BbiaBH- 
>KeHHe mo^o^cxh» 3acTaBHJia jmpeKUHio TeaTpa 40- 
nojiHHTb cnncoK HcnojiHHTejibHHLi öajiera AjieKcaHn- 
pa DiasyHOBa h mohm HMeHeM. PeneTHTopoM Gbuia 
E. n. Tep^T. Koraa-To oua caMa Tauueßajia PaHMonay 
h xoporuo noMHHJia bck) GajiepHHCKyio napTHio. K to- 
My >Ke TjiaayHOB Gbiji hcmhojkko bjuoSjich b E;iH3aBeTy 
HaBJiOBHy, cjian eü HBeTbi, KaTaji Ha TpoÜKe no Mopo3- 
HOMy HeTepGypry noa Me^BOKbHM hojiotom c ubiraua- 
mh. Ona, uyrb CMyujaacb, yrBepxaajia, hto nnuuHKaT- 
Has BapnauHM BToporo aicra Gbuia Hanncana DiasyHO- 
BbiM .zjjih nee h eö nocBaiueHa. ...H bot aeHb aojito- 
>KTtaHHOH npeMbepbi. ...My3biKa. Bbixon PaHMOHjjbi... 
Moh npeMbepa npoxo^HT inyMHO, c pe^KHM hjih He- 
npeMbepHoro cneicraKJiH ycnexoM.

Einen der ersten meiner Erfolge auf der Bolschoi-
Bühne hatte ich mit einem Märchen: es war Sergej 

Prokoljews „Aschenbrödel“. Man schrieb 1945 - mein 
zweites Jahr als Ensemblemitglied des Bolschoi Thea­
ters. Der Ballettmeister Rostislaw Sacharow gab mir 
die Rolle der „Fee des Herbstes“, die ich als erste tan­
zen durfte. ...Vor der „Aschenbrödel“-Premiere schien 
das Theater einer Explosion nahe zu sein. Die Musik, 
die noch niemand auf unserem Planeten gehört hatte, 
war ungewohnt. Deshalb rebellierten die Orchestermit­
glieder fast gegen Prokofjew - vielleicht aus Faulheit 
oder aufgrund des marxistischen Dogmas, dass die 
Kunst dem Volk gehöre. ...Prokofjew erschien auf allen 
Proben, biss die Zähne zusammen und schwieg höflich. 
Er tat mir leid, denn „Aschenputtel“ war ganz nach 
meinem Herzen. In der Musik, welche die „Fee des 
Herbstes“ begleitete, hörte ich das Rascheln welkender, 
im Wind wirbelnder Blätter, Nieselregen und Sehn­
sucht... Es gelang mir, mit 18-19 Jahren, die ich damals 
war, mich durchzusetzen und statt der gewöhnlichen 
Ballettröckchen, in der alle anderen „Feen“ tanzen, 
einen Chiton mit rot-gelben Blättern, der für mich extra 
genäht wurde, als Kostüm zu bekommen. Schließlich 
spielte ich den Wind, der die Blätter treibt, genau das, 
was man in der Musik hört, und das ist doch das wich­
tigste. Der deutsche Kritiker Iwing, der über diese In­
szenierung schrieb, erwähnte als erster meinen Namen: 
„Dieses Mädchen hat eine große Zukunft“.

„Raymonda1

Alexander Glasunow's „Raymonda“ fiel mir durch eine 
glückliche Fügung zu. Die neuerliche Kampagne zur 
„Förderung der Jugend“ zwang die Theaterdirektion, 
meinen Namen auf die Liste der Tänzer von Glasu­
now^ Ballett zu setzen. ...Mein Repetitor war Jelisa- 
weta Pawlowna Gerdt. Sie hatte einst die Raymonda 
getanzt und erinnerte sich gut an ihren Part. Zudem war 
Glasunow ein wenig verliebt in sie gewesen, hatte ihr 
Blumen geschickt und sie in einer Troika, unter einer 
Bärenfelldecke, durch das winterliche Petersburg ge­
fahren. Sie gab ein bisschen verlegen zu, dass Glasu­
now ihr die Pizzicato-Variation im zweiten Akt gewid­
met hatte. ...Der Tag der so lange erwarteten Premiere 
ist angebrochen. Musik. Raymonda tritt hinaus. Meine 
Premiere - wiewohl das Ballett selbst keine Premie- □ 
re feiert - verläuft unter tosendem Beifall. S5



Mail» II.iucenKa» 6 ponu 3apenbi e oacieme «EaxuucapaücKuü tpouman» 
no nojMe A. C. FlyuiKuna, 1948 e. My3btKa E. B. Acacpbeea

Maja Plissezkaja als Zarema im Ballett „Die Fontäne von Bachtschissaraj“ 
nach dem gleichnamigen Poem von Alexander Puschkin, 1948. Musik Boris Asafjew

Baaer pncJ)MyeTca c noaeroM.
EcTb CBepx3ByKOBbie noneTbi.
BaßemeHHa» 3Heprna MacTepa - npeoaoaeHHe 
paMOK Tejia, Koraa MycKyabnoe aBHaceHne 
nepexouHT b ayxoBHoe.

...Bee xoaaT BepTHKaabHO, ho hct, ueaoBCK 
CTpeMHTca k ropH3OHTaabHOMy noaery.
3aji CTOHer, Koraa hctht TpHanariirpaaycHbiii 
Tope...

Andpeü Bo3HecencKuü

Ballett reimt sich auf Jet. Es gibt Überschalljets.
Die rasende Energie eines Meisters 
überwindet die Grenzen des Körpers, 
macht Muskelbewegung zu geistiger Bewegung.

...Alle gehen Aufrecht, aber nein, der Mensch 
strebt nach dem horizontalen Flug.
Der Saal stöhnt auf, wenn ein Körper in dreißiggradigem 
Winkel fliegt...

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet von Margit Bräuer
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^AeKcandp Cepzeeeuu TlddSIdKdCH- 
mor Heoa^ueawt^OR pana

nyuiKHH ana mchs Booöme HOMEP O.QHH. R no- 
HHMaio, hto oh Mor 6 bi cjenaTb, ecjiH 6bi npo- 
jkhji aojiryio ÄH3Hb. 51 npeKnomnocb nepe^ reHHCM 

HyniKHHa, nepe^ KaacatiM ero cjiobom, KOTopoe Hejib- 
3a nepeBec™ Ha npyruc a3biKH.
3apeMy b «BaxHucapaficKOM (JtoHTane» no HymKHHy a 
BnepBbie CTaHueBana b 1949 ro^y. 3to 6buia onepea- 
Haa KawnaHHa no Bbi^BHaceHHio mojiohokh. HIkojib- 
Hnnen a xoTejia TanneßaTb MapHio, ho Korna a Hanajia 
peneTHpoßaTb 3apeMy, a nonajia, hto a öoabme 3ape- 
Ma, hcm Mapna.

...Ho tot önaaceHHeu, o 3apeMa, 
Kto, Mnp h Hery Boaaioöa, 
KaK po3y, b thhihhc rapeMa 
JIejieeT, MHJiaa, Teßa.

Ohh noioT. Ho rae 3apeMa, 
3Be3.ua hk)6bh, Kpaca rapeMa? - 
Yb bi! nenaabHa h ßaeaua, 
Hoxßaa He caymacT ona.
KaK naabMa, CMaTaa rpo3OK), 
HoHHKaa iohoh roaoBOK);
Hhhto, hhhto He MHao eil: 
3apeMy pasaioßna Töpen 
Oh H3MeHHa!.. Ho kto c Toßoio, 
Fpy3HHKa, paßen KpacoTOio? 
BoKpyr aHaeHHoro neaa 
Tbi Kocy .aBaambi oßßHaa;
Tboh naeHHTeabHbie ohh 
Hcnee awa, nepnee hohh; 
Heil roaoc Bbipa3HT cuabHen 
HopbiBbi naaMeHHbix aceaaHHH? 
Heß CTpacTHbin noiieayn amBen 
Tbohx a3BHTeabHbix aoßaaHHH? 
KaK cepzme, noanoe Toßon, 
3a6beTca aaa Kpacbi Hyacoß? 
Ho, paBHoayniHbin h acecTOKHH, 
THpen npeapea tboh Kpacbi 
H hohh xaaaHbie nacbi 
HpOBOAHT MpaHHbIH, OflHHOKHH 
C Tex nop, KaK noabCKaa KHaama 
B ero rapeM 3aKaiOHeHa.

OrpblBOK H3 ßO3MbI A. C. üyinKHHa 
«EaxHMcapaiiCKHM c|)OHiaH»

Alexander Sergejewitsch (pVSCMKJN- 
meine nie heihende Wunde

Puschkin ist für mich überhaupt Nummer Eins. Ich 
stelle mir vor, was er noch hätte schaffen können, 
hätte er lange gelebt. Ich verneige mich vor dem Genie 

Puschkins, vor jedem Wort, das man in andere Sprachen 
nicht ebenbürtig übersetzen kann.
1949 tanzte ich Zarema im Ballett „Die Fontäne von 
Bachtschissaraj“ nach Puschkin zum ersten Mal. Es lief 
gerade die Kampagne, die Jugend zu fördern. In der 
Schule wollte ich die Maria tanzen, doch ich bekam 
Zarema. Erst bei den Proben verstand ich, dass ich mit 
meiner Persönlichkeit sehr viel mehr die Zarema ver­
körperte als die Maria.

...Doch dreimal wohl dem, der den Frieden 
Des Harems liebt! Der schönste Trost 
Ist, o Zarema, dem beschieden, 
Der dich, du Liebliche, liebkost!

Doch sie ist nirgends zu erblicken, 
Die man die Zier des Harems nennt. 
Zarema kann kein Lied beglücken, 
Von all den Schönen fern, getrennt, 
Gleich einer Palme, vom Gewitter 
Zerbrochen, sitzt sie kummerschwer 
Im Winkel. Ach ihr Los ist bitter! 
Der Chan Girej liebt sie nicht mehr. 
Wer aber wäre ihr vergleichbar, 
Ihr, die an Schönheit unerreichbar! 
Zweimal kann sie das üppige Haar 
Sich um die Lilienstime winden^ 
Und wo, wo wär ein Augenpaar, 
Das schwärzer als die Nacht, fürwahr, 
Doch klarer als der Tag zu finden! 
Gibt’s eine Stimme, voller Glut, 
die so in Wallung bringt das Blut? 
Wer könnt mit zärtlicheren Händen, 
Süßeren Küssen Liebe spenden! 
Und solche Reize könnt ein Mann, 
Treulos, wie es der Chan getan, 
Der sie so lang geliebt, verachten! 
Man sieht ihn einsam jede Nacht 
Nach einer Polenfürstin schmachten, 
Die in den Harem er gebracht.
Ihr gilt allein sein Tun und Trachten. f

Auszug aus dem Poem „Die Fontäne von V
Bachtschissaraj“. Entnommen: „Alexander Puschkin. f 
Ausgewählte Werke“, Aufbau-Verlag, 1985 f

3Be3.ua


Mahn ÜJiuce^aH u HuKOJtaü (Padeuuee 6 ßajieme «Jleöedunoe O3epo», 1972 z. My3biKa IT. H. HaÜKoecKozo 
Maja Plissezkaja und Nikolaj Fadeitschew im Ballett „Schwanensee“, 1972. Musik Pjotr Tschaikowskij
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«JlefeduHoe osepo» „Scdwanensee“

no^cTynaio k «JleöeziHHOMy». B jkhbhh Moeii 
3tot GaneT HanKOBCKoro CBirpaji pemaiomyio 
pojib. 51 CTaHueBajia ero Gojiee bocbmhcot pa3. H TaH- 

ueßajia sto TpHjmaTb jict: 1947-1977. ...TpHauaTB jieT 
- ijejiaa »ch3hb...

51 CHHTajia h cHHTaio noHbiHe, hto «JleGemmoe» - 
npoÖHbifl KaMeHb an» bcmkoh 6ajiepnHbi. B stom 6a- 
jiere hh 3a hto He cnpanemBca, HHHero He yraHinb. 
Bee Ha jia^oHH: ^Ba oöpaaa - KCTaTH, Konja-ro «nep- 
hbih» h «öcjibih» aKTbi TaHijeBajiH ^Be pa3Hbie 6ajie- 
pHHbi, - Bea najiHTpa KpacoK h TexHHHecKHx HcnbiTa- 
HHÜ, HCKyCCTBO nepeBOHJIOIUCHHM, apaMaTH3M (J)HHa- 
na. BaneT TpeöyeT BbiKJiaaKH Bcex jjymeBHBix h (J)H3h- 
necKHx chji. B hojihoth «JleöeaHHoe» He CTanuyemB. 
Kaxnbiii pa3 noejie 3Toro öajieTa a nyBCTBOBajia ceöa 
onycTomeHHOH, BbiBepnyTOH HaH3HaHKy. Chjibi bo3- 
BpamajIHCb JIMUJb Ha BTOpOH, TpeTHH fleHb...

27 anpejia 1947 ro^a a TaHueßana cbohd npeMBepy 
«JleöeßHHoro». CneKTaKJiB Gbiji ^hcbhoh. 51 He Bepu- 
jia caMa ceöe, hto TamjyK), hto HcnojiHHJiacB MenTa. 
Bee ynacTBOBaBHiHe b cneKTaioie annoanpoBajiH MHe 
noejie Ka^oro aicra na cuene.

Mos npeMBepa, HecMOTps Ha ^hcbhoc BpeMs, 
coGpajia nyrB jih He bcio TearpajiBHyio MocKBy. Hoc- 
jie opKecTpoBoro nporona nonoji3Jia MOJiBa, hto «Jle- 
öe^HHoe» ÜJiHceHKOH yaajiocß. B stom Ganere uajo 
ee nocMorpeTB. B 3ajie 6bijio mhoto rpoMKHX hmch. 
Cepreü 3H3eHinTeHH nepejiaji nepe3 namy TanuoB- 
njHuy CycaHHy 3ßarHHy hbshihbih KOMnjieMeHT: 
«Ck3>khtc Maße, hto ona GjiHCTarejiBHas jjeBHua».

HaBepnoe, s TamieBajia «Jleöe^HHoe O3epo» Heco- 
BepnieHHO. Bbijih cneicraKJiH yaaBumeca, Gbijih c or- 
pexaMH. Ho mos Manepa, npHHHHnßi, Koe-KaKHe TaH- 
HesajiBHBie HOBiuecTBa hphbhjihcb, yiBepanjiHCB. 
«njIHCeHKHH CTHJIB», MOTy CKa33TB, noiueji no MHpy. 
Co cueHBi, c SKpana rejieBH3Opa hct-hct jia h yBH»cy 
CBoe npejiOMjieHHoe orpa>KeHne - noHHKniHe khcth, 
jieöeaHHBie jiokth, BCKHHyras rojioßa, öpomeHHBiß 
H33aU Kopnyc, OHTHMSJIBHOCTB (|)HKCHpOB3HHBIX nO3. 
51 pa^yiocB BTOMy. 51 rpymy...

Tschaikowskijs „Schwanensee“ spielte eine ent­
scheidende Rolle in meinem Leben. Ich tanzte das 
Ballett mehr als achthundertmal und dreißig Jahre 

lang: von 1947 bis 1977. ...Dreißig Jahre sind ein gan­
zes Leben.

Bis heute meine ich, dass „Schwanensee“ der Prüf­
stein für jede Ballerina ist. In diesem Ballett kann sie 
sich nicht verstecken, kann nichts verbergen. Alles 
wird deutlich: zwei Charaktere - übrigens wurden der 
„schwarze“ und der „weiße“ Akt früher von ver­
schiedenen Ballerinen getanzt -, die ganze Palette der 
Farben und technischen Prüfungen, die Kunst der Ver­
körperung, die Dramatik des Finales. Das Ballett for­
dert den Einsatz aller geistigen und körperlichen Kräf­
te. Halbherzig kann man „Schwanensee“ nicht tanzen. 
Nach diesem Ballett fühlte ich mich jedes Mal ent­
leert, als sei mein Inneres nach außen gewendet. Erst 
zwei oder drei Tage später kam ich wieder zu mir.

Am 27. April 1947 tanzte ich meine „Schwanensee“- 
Premiere. Es war eine Matinee. Ich konnte selbst nicht 
glauben, dass sich mein Traum erfüllt hatte. Alle an 
der Aufführung Beteiligten applaudierten mir nach 
jedem Akt.

Zu meiner Premiere versammelte sich, obwohl es eine 
Matinee war, fast die ganze Moskauer Theaterwelt. 
Nach der Orchesterprobe hatte sich das Gerücht ver­
breitet, dass es sich lohne, Plissezkaja in „Schwanen­
see“ anzuschauen. Im Saal saßen viele Prominente. 
Sergei Eisenstein bat die Tänzerin Susanna Swagina, 
mir sein Kompliment zu übermitteln: „Sagen Sie 
Maja, dass sie ein prächtiges Mädchen ist.“

Vermutlich tanzte ich „Schwanensee“ nicht makellos. 
Es gab gelungene Vorstellungen und weniger gelun­
gene. Aber meine Manier, meine Prinzipien und ge­
wisse tänzerische Neuheiten bürgerten sich ein. Der 
„Plissezkaja-Stil“ ging um die Welt, wie ich sagen 
darf. Ab und zu sehe ich auf der Bühne oder auf dem 
Femsehschirm mein gebrochenes Spiegelbild: die ge­
neigten Handflächen, die Schwanenellenbogen, den 
erhobenen Kopf, den zurückgeworfenen Körper, die 
äußerste Bemühung um die fixierten Posen. Darüber 
freue ich mich. Und darüber bin ich traurig...



mit Krug in Zarskoje Selo. Ihre Augen sind ausgeschaltet. 
Sie lauscht mit dem Hals. Mit ihrem Modigliani-Hals, 
der Wirbelsäulenlinie, mit der Haut.

A. Wosnessenskij, nachgedichtet von M. Bräuer
Maüx IIjiucenKaH, 1965 e. (Romo P. Aeedona 
Maja Plissezkaja, 1965. Foto von R. Avedon
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ßoAbiuoü meamp (BoCscdoi-^deater

nepeTamjeBajia bo Bcex npecTH®Hbix TeaTpax 
MHpa. Ho TaKOÜ HeHejiOBenecKH npexpacHoß, Ta- 

Koß ynoÖHoß, caMoß yaoÖHoß bo Bceß Co.ihchhoü 
CHCTCMe, BO BOOM MHp03aaHHH CHCHbl, K3K B SoJIblHOM 
Teaype, He öbuio Hurae!.. Koraa nepea BbixoaoM, ctos 
b KyjiHce, a Ka^anß pa3 c o3ho6om paaocTH o^ujjajia 
cbok) My3biKy, CBoe aHTpe, uyBCTBo hh c hcm hc cpaß- 
HHMoro caacTb» pa3JiHBajiocb no BceMy Moewy TeJiy. 
Eme Tpw TaKTa. Eme aßa. Eme o/ihh. Bot. Moa My- 
3biKa. Cxynaio Ha cboio cueHy... Ona öbuia an» mchs 
poaHbiM cymecTBOM. OaynieBjieHHbiM napTHepoM. 51 
pa3roßapHBajia c Heß. Ejiaroaapnjia ee. Ka^aaa ao- 
meHKa, Kaacaaa mepÖHHKa Gbuia mhoh ocßoena, 06- 
TaHHOBana. Cuena Eojibmoro Bceaaaa b mchs uyB- 
ctbo 3anjnLueHHOCTH, aoManiHero ouara. 51, cjiobho 
(|)yT6onucT, Jiyume Hrpaaa h juoÖHaa HrpaTb Ha cbo- 
eM none.

Koraa mchm b 1944 roay npHHsan b Tpynny Eojib- 
nioro, Tearp ToabKO BepHynca H3 3BaKyauHH H3 Kyß- 
SbimeBa, renepb yace oöpaTHO nepeHMeHOBaHHoro b 
CaMapy, - Ha cuene uapcTBOBann MapHHa CeMenoBa 
h Ojibra JIenemHHCKa». ...Ha Mapimy CeMeHOBy a 
öerana eme aeBHOHKon. ...TaHueBana ona ocnenn- 
rejibHO. CrajibHbie naanbie hokhuih, 6e3yKopH3HeHHo 
BbiyneHHbie BaraHOBoß, KpyrHJiH, aep>Kajm, BeprejiH 
ee JienHoe Teno na cnaßy. CeMeHOBa öbuia nepßbiM 
BbinycKOM BaraHOBoß, h Ta OTKpbina MapHHe nepBoß 
Bee BeaoMbie eß rexHHHecKHe 3aK0Hbi TaHija. ...B Ce- 
MeHOBoß 6bin thhho3 npHcyTCTBH» Ha cuene. Koraa 
ona Bbixoanna, hhkoto ßonbine He cymecTBOBa.no...

B copoK neTBepTOM roay b 6aner npHmen HOBbiß py- 
KOBoaHrenb. Oh npaBHn HaMH 6e3 Manoro neiBcpTb 
Bexa. JIeoHHa MHxaßnoBHH JlaBpoBCKuß, KaK n mho- 
rHe, npnexan b MocKBy H3 JIeHHHrpaaa... Hohth 
oanoBpeMeHHO b Tearp Bomna h TanHHa YnaHOBa... 
Bnepßbie a yßnaena YnaHOßy b 1939 roay. B MocKBy 
npnexan PHÖSeHrpon. Ha noanHcaHHe 3nönonyHHoro 
naKra. Bo Bee BpeMena 3HaTHbix rocreß norueBajm 
ßaneTOM. ^a, BnpoucM, aenaiOT aro h ao ana ceroa- 
HamHero. C hcm-hcm, a c öaneTOM, aecKaTb, y Hac 3a- 
Bceraa nonHbiß nopnaoK. ...Mens nopaamm ee nm 
hhh. Tyr eß paBHbix He 6bino. Ee apaöecKH cnoBHO 
nponepneHbi tohko OHHHeuHbiM KapanaamoM. Y Hee 
6bua 3aMenaTenbHO BoenHTaHHaa crynH». 3to 6poca- 
nocb MHe b maaa. Ona eio cbobho HerpoMKO roßopnna. 
PyKH xopomo BnHCbiBanHCb b HaeanbHO BbiBepenHbie, 
OTTOHCHHbie no3bi...

Ich habe in allen berühmten Theatern der Welt ge­
tanzt, aber so eine unglaublich schöne, so ange­
nehme Bühne wie die des Bolschoi-Theaters dürfte im 

ganzen Universum nicht zu finden sein! Wenn ich vor 
meinem Entree in der Kulisse stand und auf den 
Einsatz der Musik wartete, überlief mich jedes Mal ein 
Schauer der Freude - ein unvergleichliches Glücks- 
gefuhl erfüllte meinen ganzen Körper. Noch drei Takte. 
Noch zwei. Noch einer. Da ist mein Einsatz. Ich betrete 
meine Bühne... Für mich war sie ein lebendiges, ver­
trautes Wesen. Ich sprach mit ihr und drückte ihr 
meinen Dank aus. Jedes Brett, jede Kerbe hatte ich bei 
meinen Tänzen berührt. Die Bühne des Bolschoi löste 
in mir ein Gefühl der Geborgenheit aus. Wie ein Fuß­
baller trat und trete ich am liebsten in meinem Heimat­
stadion auf.

Bei meinem Eintritt in die Truppe - 1944 - war das 
Theater gerade aus der Evakuierung in Kuibyschew 
(das inzwischen wieder Samara heißt) zurückgekehrt. 
Als „Zarinnen“ der Bühne herrschten Marina Semjo­
nowa und Olga Lepeschinskaja. ...Schon als Mädchen 
lief ich ins Theater, um Marina Semjonowa zu bewun­
dern. ...Sie tanzte brillant. Ihre stählernen Beine, von 
Waganowa makellos trainiert, halfen ihr, ihren biegsa­
men Körper zu drehen und herumzuwirbeln. Semjono­
wa hatte zu Waganowas ersten Schülerinnen gehört, 
und von ihr hatte sie die technischen Gesetze des Tan­
zes gelernt. Semjonowa hatte auf der Bühne eine hyp­
notische Präsenz. Sobald sie erschien, existierte kein 
anderer mehr...

Im Jahre 1944 erhielt das Ballett einen neuen Leiter. 
Er sollte fast ein Vierteljahrhundert lang an unserer 
Spitze stehen. Leonid Michailowitsch Lawrowski war, 
wie so viele andere, aus Leningrad nach Moskau ge­
kommen. Fast gleichzeitig stieß Galina Ulanowa zu 
unserem Theater...
Das erste Mal sah ich Ulanowa im Jahre 1939. Rib­
bentrop war zur Unterzeichnung des unglückseligen 
deutsch-sowjetischen Nichtangriffspaktes nach Mos­
kau gekommen. Hohe Gäste wurden damals wie heute 
ins Ballett geführt, denn wenigstens dort schien alles 
in Ordnung zu sein. ...Ihre Linien verblüfften mich, 
hier hatte sie nicht ihresgleichen. Ihre Arabesques 
wurden gleichsam mit einem feinen Stift in den Raum 
gezeichnet. Ulanowa besaß ungewöhnlich aus­
drucksvolle Füße, und ihre Arme beschrieben ideal 
ausgerichtete, geschliffene Posen...

cymecTBOBa.no


Eß He XBaraeT orns b 3tom nojtOBHHnaTOM MHpe. 
«}Khtb npnyHHji b caMOM orHe, 
CaM SpocHJi b crem 3aneaeHenyio!
Bot hto Tbi, mhjibih, caejiaji mhc!
Moh mhjibih, hto Te6e x enejiajia?» 
TaK jhoöht ona.
B neii Her nojiyMep, menoTKa, komfipomhccob.

M. UBeraeBa h A. Bo3HeeeHCKHH

Ihr fehlt das Feuer in dieser Welt der Halbheiten. 
Hast mich gelehrt der Gluten Glück 
(Das Liebster, das hast du mit mir getan!). 
Lässt mich im Steppeneis zurück...
Mein Liebster, was hab ich dir angetan?! 
So liebt sie.
Sie kennt keine Halbheiten, kein Flüstern, 
keine Kompromisse. ____

Marina Zwetajewa und Andrej snessehski j
nachgedichtet von Paul Wiens 
und Margit Bräuer

Maua ILiuceuKUH u Mapuc JIuena e 6aneme »Anna Kapenuna» nopoManyJI. H. Tojicmozo, 1972 z. Myibiua P. K. HJedpuiia 
Maia Plissezkaja und Maris Liepa im Ballett „Anna Karenina“ nach Lew Tolstoj, 1972. Musik Rodion Schtschedrin
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^a^em «Ahhu TJapenuna» — 
npeMuepa 10 wohr 1972 zoda

Ha CbeMKax apaMaTHnecKoro (j)HJibMa «Anna Ka- 
peHHHa», B KOTOpOM 3 BbICTynHJia B pOJIH KH3FH- 
hh Ectch TßepcKOH, mbicjib o xopeorpa^HHecKOM 

BomiomeHMH TOJiCTOBCKoro poMana CTajia mcho bh- 
TaTb b BO3flyxe... My3biKa, KOTopyio Po^hoh IUeßpHH 
Hanncaji k (jjHJibMy, öbuia TeaTpajibHa h njiacTHHHa. 
Ee mojkho 6biJio TaHueBaTb. Dto totkc npoBounpoBa- 
no... «EyaeM aenaTb SaneT. CoBepiueHHo no-CBoe- 
My. ...51 caMa 6yuy CTaBHTb Gauer»

...OcoGo «npomnGaeT» coGpaBiuHxca ceHTHMemajib- 
Haa MeMyapHaa HCTopua o aapo/K^CHHH 3aMbicjia Toji- 
CToro. KaK yBnaeji oh b nocaeoöeaeHHOH apeMe nep- 
Hbifi aoKOH Ha GeaocHeacHOH mee rpa(j)HHH TapTynr - 
aoaepn IlyinKHHa. MeMyapHCT rjimtbchho yTBepxc- 
aaa, hto 3tot npHrpe3HBinHHca jiokoh 6bui aas nnca- 
Teaa nepBbiM tojihkom k «Ahhc KapeHHHOH».
...Mbl H3BM3HHBO H OTKpOBCHHO aKUCHTHpyeM Te 
ctpokh ToacToro, rae poMaHHCT roßopm o naacTHKe 
repoHHH, ee jictkoh noxoaxe, noßeaeHHH Ha mockob- 
ckom 6aay. H kohchho, oG oöpaae CTaHunoHHoro My- 
acHKa, Kyiomero >Keae3O h npuroBapHBaiomero rpo3- 
Hoe npea3HaMeHOBaHHe no-(J)paHHy3CKH: «PoaaMH 
yMpemb, MaTyniKa, poaaMH»... 3tot oGpa3 BOHCTHHy 
ayaeH, CTpaneH, HeoGbacHHM. 51 h ceroans coßep- 
meHHO yöeacaena, hto BonaoTmb b peaaHH TaÜHy, 3a- 
raaKy tojictobckhx ^amaaHH h B3anpaBay noa CHJiy 
aHHib ToabKo HCKyecTBy naacTHKH. Ho ot hach ao ee 
BonaonjeHHa aeacaa aoarHH h TepHHCTHH nyrb.
...3to TaK HopwaabHO. TaK h äojdkho GbiTb. Ho pa- 
aocTb SyKBaabHO aymHT mch«. CnacTbe He aaeT aw- 
maTb. ^fo npeMbepbi Haao npoacmb aßa ana, ToabKo 
aßaana h...
...Moh aoöpbie apyßba, moh caaBHbie eaHHOMbimaeH- 
hhkh, moh eaHHOBepubi, moh poawoH SaaeTHbiH aioa, 
noaHeßoabHoe naeMa Tanuopoß! Mapnc Jlnena, Ca- 
nia FoayHOß - nbiaKHe BpoHCKHe... Koaa Oaaeeneß, 
Boaoaa Thxohob - cyMpaHHbie, rpa^HHHbie KapeHH- 
Hbi... BocnapaßHiHH b BO3ayxe rpo3Hbin, Ka3Ham,HH 
Anny CTaHHHOHHbiH My>KHK-o6xoaHHK - K)pa BaaaH- 
MHpoB... KaK noMoran bbi MHe b aHH SaTaaHH 3a moio 
HeyroaHyio «AHHy»!

...Ckphhkh c <J)aemaMH 3aneßaiOT cbokd nenaabnyK) 
Meaoanio. CneKraKab Hanaaca. Homoth HaM, Foc- 
nomd..
JJo nocaeanen cueHbi cneKTaKab rnea xoponio. Ha 
Hepse. Bee TaHueßaan aynme, hcm Ha peneTHijHax. 
CneKraKab cocToaaca. Mbi - Kaacerca - noSeanan!..

(Batfett ,JPnna IJarenina“- 
^Premiere am 10. Juni 1972

Bei den Dreharbeiten zu dem Film „Anna Kareni­
na“, in dem ich die Rolle der Fürstin Betsy Twer­
skaja spielte, dachte ich bereits über die choreogra­

phische Umsetzung von Lew Tolstojs Roman nach. 
Die Musik, die Rodion Schtschedrin für den Film 
schrieb, war zum Tanzen geeignet. Auch das diente 
mir als Anstoß. „Wir werden ein Ballett machen. Nach 
unseren eigenen Ideen. ...Und ich kümmere mich 
selbst um die Choreographie.“

...Besonders gerührt waren die Versammelten von den 
sentimentalen Erinnerungen Tolstojs an die Ent­
stehung seines Romans. Er habe im Halbschlaf nach 
dem Essen eine schwarze Locke auf dem schnee­
weißen Hals der Gräfin Hartung, der Tochter Pusch­
kins, gesehen. Dies sei der erste Anstoß zu „Anna Ka­
renina“ gewesen...
Wir unterstrichen unverhohlen jene Zeilen Tolstojs, in 
denen er von den Bewegungen seiner Heldin, von 
ihrem leichten Gang und ihrem Verhalten auf dem 
Moskauer Ball spricht. Außerdem hoben wir die Ge­
stalt des Streckenwärters hervor, der beim Eisen­
schmieden die unheilvolle Prophezeiung ausstößt, 
dass Anna im Kindbett sterben werde. Diese Gestalt 
ist in der Tat seltsam und unerklärlich. Bis heute bin 
ich überzeugt davon, dass nur die Ballettkunst fähig 
ist, Tolstois geheimnisvolle Phantasien wirkungsvoll 
umzusetzen. Aber von der Idee bis zur Verwirklichung 
lag ein langer, dorniger Weg.
...Alles ist normal - genauso, wie es sein soll. Aber die 
Freude erstickt mich. Das Glück lässt mich nicht 
atmen. Noch zwei Tage vor der Premiere, nur noch 
zwei Tage, und dann...
...Es war eine besondere Freude für mich, dass so 
großartige Solisten an „Anna“ mitwirkten. Maris Lie- 
pa und Sascha Godunow waren feurige Wronskis. Ni­
kolai Fadejetschew und Wladimir Tichonow stellten 
finstere, graphische Karenins dar. Juri Wladimirow 
verkörperte den bedrohlichen Streckenwärter... Wie 
sehr hatten sie mich bei meinen Schlachten unter­
stützt!

Geigen und Flöten stimmen ihre traurige Melodie an. 
Das Stück hat begonnen. Hilf uns, gütiger Himmel!..
Bis zur letzten Szene ist alles gutgegangen. Wir haben 
besser getanzt als bei den Proben... Die Vorstellung ist 
zu Ende. Wir scheinen gesiegt zu haben!



Mali» nnucenKOH u Anamojiuü Eepöbiutee e mejierfnuibMe «<Panma3UH» 
no paccKajy H. C. Typzeueea «Beiunue eodbi».

MysbiKa n. H. HaüKoecKozo, pewcuccep Anamojiuü 3<ppoc, 1976 z. 
Maja Plissezkaja und Anatolij Berdyschew im TV-Film-Ballett „Fantasie“ 

nach der Erzählung von Iwan Turgenjew „Frühlingsfluten“.
Musik Pjotr Tschaikowskij, Regisseur Anatolij Efros, 1976
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«(BeuiHue ßodbi»

... Uj<7tfJJL H ha^oJa^ C&JJ MmJi C

fj.Uk4ce.tf0A AmaJx> o^ja 

^Cf^ACAA. J/M & Po^UOMtM At *-fOVUf£

t^o HfJJAj.tf U Mut H/J-tt-t/tcCC t *tJv

'ItJAcS. „nocSt-CiTt 9jJ tyjMy U 

0" c itMjCfjj^A ö^kJaIt-

11 H04-et>^i TppjM^A.

n ^JjaIauc £c>tyb' 

^j.i4kAtJ l JiM fC4.j4.-7a-^ ic

T-tJf &m f« . ia^m €a*

cjaaj Ca^-cum. c7a.£nt

0^lo ijJ^^c-Saijauj, . Jip»j)e/j)<*jfMO 

/2CJtu7^gL po 7t.u Cj7t-ujjM Cep'ttu»

TUcA^

nop^vfA^w >

„ TrühCingsfluten “

...Mein Interesse an allem Neuen brachte mich eines Tages mit dem Theaterregisseur Anatolij Efros 
zusammen. Rodion und ich haben keine seiner Premieren verpasst und ich mochte seine Arbeiten 
sehr. „Inszenieren Sie bitte für mich ein Drama und ein Ballett in Einem“, bat ich Efros und er sagte 
mit Freude zu. Als Vorlage schlug er mir „Frühlingsfluten“ vor - eine Novelle von Iwan Turgenjew. 
Nach enormen Hindernissen standen wir endlich vor einer Premiere im sowjetischen Fernsehen. 
Mein Tanzpartner war Anatolij Berdyschew und als Choreograf - Walentin Jelisarjew. Den Haupt­
helden spielte Innokentij Smoktunowskij. Die TV-Ausstrahlung löste einen Sturm der Empörung 
aus. Der Vorsitzende des Staatlichen Rundfunk- und Femsehkomitees Sergej Lapin wurde über­
schüttet mit tausenden aufgebrachten Zuschauerbriefen: „Solche Pornografie darf Sowjetbürgern 
nicht gezeigt werden, denn auch Kinder saßen vor Bildschirmen...“

Übersetzung: Elena Schmidt



Sieh nicht hin: weich in Seide die Schulter, 
Sieh nicht hin: das Gelenk ihrer Hand. 
Ach, das Glück war, was ich in ihr suchte, 
Doch der Untergang war, was ich fand.

He rnaaii na ee janacTba ’s 
H c njieneü ee jibiouinüca uicjik^ 
51 HCKaji b 3toh »eHnjHHe cnacTb», 
A nenaaHHO rußen b nameji.

Cepzeü EcemiH, 
nocßHU(eno Aücedope fiyuKau

Sergej Jessenin, 
gewidmet an Isadora Duncan. 
Nachgedichtet von Peter Gosse

Maün rijiucenKaH epoziu Aücedopbt JJyHKan e öaaeme «Aücedopa», 1978 z. Xopeozpatfr Mopuc Eeztcap 
Maja Plissezkaja in der Rolle der Isadora Duncan im Ballett „Isadora“, 1978. Choreografie Maurice Bejart
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ÄwdiiMhLÜ pppeoepa^ - 
Mopuc ^e^gp.

Baxem «Jlucedopa» u Cepeeü cEcchuh

Mein LiebCings-ChoreograpH - 
Maurice (Bejart.

(Das Ballett „Isadora “ und Sergej Jessenin

Korea a nocjiana c önHacaßmeH OKa3HeH Mopncy 
Eeacapy (1927-2007) ucumü peecTp cbohx npea- 
jio>KeHHn, oh BbiOpaji «Aüceaopy». «AHceaopa» 6m- 

na naeen Il(eapHHa. Mm no onepe^H Torea sanoeM 
HHTajiH acrynyio KHnry JJyHKan «Moa HcnoBe^b», xo- 
^HBinyio no Mockbc poTanpnHTHon Können c aaBHe- 
ro pn/KCKoro Havanna aßa^uaTb ce^BMoro ro^a...

Bei nächster Gelegenheit schickte ich Maurice
Bejart (1927-2007) eine ganze Liste mit meinen 

Vorschlägen, und er entschied sich für „Isadora“, eine 
Idee von Schtschedrin. Wir hatten damals mit Hingabe 
Isadora Duncans Memoiren gelesen; in Moskau waren 
vervielfältigte Exemplare des 1927 in Riga erschiene­
nen Buches im Umlauf.

...Mm c^eaajin «Ance^opy» 3a rpn peneTHijnn. HeT- 
Bepraa yinjia na MajienbKne aerann n maneij. O^hh 
HOMep - «Mapceabe3a» men noa opKecTpoßyto 3a- 
nncb. 3to TO/Ke 6buia cjiobho UHTaTa, aoKyMenTaab- 
Haa Bpe3Ka, annanKanna. Anceflopa aioönaa HaHH- 
naTb cboh KOHLjepTM c anaTaaca, - «HnTepHaunona- 
aoM» nan «Mapceabeaoü». 3tot otpmbok Eeacap no- 
Ka3aa mhc 3a naTb Mnnyr. Oh 6bia cohhhch - 6e3 
coMHenna - 3aro.ua.

KaK mo>kho o6oHTHCb 6e3 EceHHHa?* H Eeacap npo- 
cht Mena: - Maila, npouTHTe HTO-HHÖyab H3 Ecennna. 
Hto noMHHTe. H HHTaio nepßoe, hto npnxoanT na na- 
MaTb:

HecKa3aHHoe,
Cnnee, 
Heacnoe...
Tnx moh Kpaü nocae 6ypb, nocae rpo3, 
H Äyma Moa - noae öeaöpeacnoe - 
XImuiht 3anaxoM Meaa n po3.

Eexap ne noHHMaeT hh caoßa, ho KHBaeT CBoeü Me- 
(j)HCTO(J)eabCKOH roaoBoil: - Ho^xo^ht. OcTaBaaeM... 
HpeMbepa «Ahccaopm» cocToaaacb b Moh3ko 
(1976). TaM, b MoHaKO, Ance^opa h nornöaa, yay- 
mennaa cbohm maptjtoM. HaTbaecar aeT Haaaa. Sbiao 
eü - naTbaecaT. Mm KaK 6m OTMenaeM aße aaTbi: MHe
Toace naTbaecaT, ho Tenepb yace c xbocthkom. ..

...Wir benötigten drei Proben für „Isadora“; die vierte 
diente nur noch dazu, Details zu glätten. Eine Nummer 
- „Marseillaise“ - sollte sich von der Kammermusik 
des Klaviers abheben und von einem Orchester be­
gleitet werden. Auch dabei handelte es sich gleichsam 
um ein Zitat, um einen dokumentarischen Einschnitt. 
Isadora liebte es, ihre Auftritte mit einem verblüffen­
den Element - „Internationale“ oder „Marseillaise“ - 
zu beginnen. Dieses Fragment zeigte Bejart mir nur 
fünf Minuten lang, aber er hatte es ebenfalls vorher 
ausgearbeitet.

Wie hätten wir ohne Jessenin* auskommen können? 
Bejart bat mich: „Maija, rezitieren Sie etwas von 
Jessenin. Was Ihnen gerade einfällt.“ Ich zitierte das 
erste, woran ich mich erinnern konnte:

„Ungesagtes,
Blaues, 
Zartes ... 
Still ist mein Land nach Sturm, Gewitter, 
Und meine Seele - ein grenzenloses Feld - 
Atmet den Duft von Honig und von Rosen.“

Bejart verstand kein Wort, doch er nickte mit seinem 
mephistophelischen Haupt. „In Ordnung. Das nehmen 
wir.“
Die Premiere von „Isadora“ fand in Monaco statt 
(1976), denn dort war Isadora Duncan fünfzig Jahre 
zuvor von ihrem Schal erwürgt worden. Sie war fünf­
zig Jahre alt, ein wenig jünger als ich zur Zeit der 
Premiere.

* AMepHKaHCKa« TaHiiOBiijMiia Aüce^opa JlyuKau (1878-1927) 6buia 3aMy»eM 3a hcotom CepreeM EceuuHbiM (1895-1925)
Die amerikanische Tänzerin Isadora Duncan (1878-1927) war mit dem russischen Dichter Sergej Jessenin (1895-1925) verheiratet

3aro.ua


Maua IIjiucenKaH e pojtu Huhm 6 öajieme 
«VaüKa» no nbeceA. n. Hexoea. 
MyjbiKa P. K. UJedpuna, 1980 e.

Maja Plissezkaja als Nina im Ballett 
„Die Möwe“ nach Anton Tschechow. 
Musik Rodion Schtschedrin, 1980

UcKyccTBO - Bcerja npeojoneHHe oapbepoß. 
HenoBeK xoner Bi>ipa3HTb ce6a miane, 
ueM npejonpejejieHO npnpoaoH.
IIoqeMy jho^h pByrca b CTparoctJtepy? Hto, 
aen Ha aeMJie Mano?
IfpeoflOJieBaerca Gapbep TaroreHna. 3to 
ecTecTBeHHoe npeononeHne ecTecTBa.

Andpeü Bo3HecencKuü

Kunst heißt immer, Barrieren zu überwinden. 
Der Mensch will sich anders ausdrücken, 
als es ihm von Natur aus bestimmt ist. 
Weshalb treibt es die Menschen in die 
Stratosphäre? Gibt es auf der Erde 
nicht genug zu tun?
Die Barriere der Schwerkraft wird 
überwunden. Das 
ist eine natürliche Überwindung der Natur.

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet von 
Margit Bräuer
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«^aü^a» „(Die Möwe“

BöaneTe « o^Ha ckojibkhx nnm neperaHHeBajia...
Cnery He CBeaemt. JleGeaB, Bemaa nirma Cio- 

HMÖHKe, Xap-nTnua... Hthu b Ganerax TaK mhofo, 
höo sto jiaKOMbifl KycoK ans BcaKoro xopeorpa^a. 
Oeu h hthhbi - bot Hain xjieG HacynjHBiH...

...H Benb sto HHTepecHo mojkho caenaTb. HecKOJibKO 
noneTOB nauKH, npepBiBaiouiHx tok aencTBus. Eesbic- 
xo^Haa jnoöoBHas HCTopus Hhhbi, jiioGobb Tpenjießa, 
Manin, MenßeaeHKO. «/fßa nyaa jhoöbh» - no onpe- 
aeneHHK) caMoro Ahtoh3 HaJiBina. Bee jhoost, Bee 
hcjhoGhmbi. PeBHOCTb ApKaaHHon. npneaabi, orbea- 
4bi. ^eKaaeHTCKaa nbeca Kocth Ha no^MOCTKax aau- 
hoh TeaTpajibHoii ciieHbi. Tearp b rearpe. TocKJiHßas 
Hrpa b jioto aonrHMH oceHHHMH BenepaMH. KpoxeT. 
npnxoa Hhhbi rpo3OBOH hohbio. HßopßaHHBiH ao>K- 
a»MH h BeTpaMH 3anaBec Ha crapoil aanHofi nojiypai- 
BanHBHieHC» cueHe. CaMoyGHÜCTBO nosTa... Bee sto 
mo>kho BonaoTHTB b njiacTHKe. H ecjiH yaacjca, to 
BonaoTHTB yGeaHTejiBHo.

...ü peuiHJia 6aneT craBHTB o^Ha. C «Ahhoh Ka- 
peHHHOH» SBHJICS KO MHC MajIBIH OHBIT. H M3CCOBBIX 
cueH Tyr hct bobcc. JIhhib TpuHaauaTB hcxobckhx 
nepcoHajKen. ...KpoMe Hhhbi, ApKaawHOH h TpHro- 
pHHa oaHOBpeMeHHO 3asBJisiOTCM Bee nepcoHaacn. 
Ohh b mare apyr ot apyra, ho pa3o6meHBi, Tpa- 
THHeCKH OaHHOKH. He O£Ha JIH STO H3 DiaBHBIX TCM 
3araaoHHOH hcxobckoh nBecBi?
OGbihho b Ganere BO3aaioT aaHB chmmctphh. ...Kor- 
aa TaHuopBi aocraraiOT coBepmeHHoü chhxpohhoc- 
TH, 3TO CTaHOBHTCa eiH,e 04HHM 3H3K0M BBICOKOTO 
HCKyccTBa. B cboch «HaÜKe» a nonuia ot npoTHBHO- 
ro. Mohx nepcoHa>KeH aoji>KHa oGbeanHHTB He chm- 
MerpHM 4BH>KeHHH, a tojibko My3BiKa. 3to hx BHyr- 
peHHHH Mnp, hx TaHHBi. KaacßBiH TaHuyeT cboc, Beaer 
cbok» jihhhk), paccKa3BiBaeT cbok» HeyaauHyio cyaßGy. 
y Hexoßa Bee nepcona>KH no-CBoeMy HecnacTJiHBHi. 
Bee BjiioGjieHBi. Ho BJiioGjieHBi 6e3 B3aHMH0CTH. Mo- 
)KeT, 3Ta CBepXHCKOMMyHHKaGejIBHOCTB pOCCHHCKOTO 
ABopaHCTBa h HHTejiJiHreHHHH h ÖBuia maBHOH npn- 
hhhoh HcneneJiHBHiefl erpany KpoßaBOH peBomo- 
Uhh? Hjih s 3amjia npe3MepHO aaneKO b cbohx npea- 
nOJIOiKeHHMX?..

KaauBifi pa3 - a a craHueßajia «HaÜKy» okojio niecm- 
necaTH pa3 - b otom nepBOM nojiere omymaK» CBoe 
CpOJCTBO CO CTHXHeH, C BeHHOCTBK), C BO^OH, C HeGoM.

Wie viele Vögel habe ich im Ballett getanzt. Sie 
sind kaum zu zählen. Der Sterbende Schwan, 
das weise Vogel-Mädchen Suimbike, der Feuervogel... 

Feen und Vögel sind für uns das tägliche Brot - ein 
„Leckerbissen“ für jeden Choreographen.

...In dieser Hinsicht bot Tschechows Drama viele inte­
ressante Möglichkeiten: mehrere Flüge der Möwe, die 
den Fluss der Handlung unterbrechen. Ninas Liebes­
geschichte, Trepljows, Maschas, Medwedenkos Liebe. 
„Zwei Pud Liebe“, wie Anton Pawlowitsch Tsche­
chow selbst schrieb. Alle lieben, alle sind ungeliebt. 
Arkadinas Eifersucht. Kostjas dekadentestes Stück auf 
den Theaterbrettem der Datscha. Theater im Theater. 
Schwermütiges Lottospiel an langen Herbstabenden. 
Krocket. Ninas Ankunft in einer Gewittemacht. Der 
von Wind und Regen zerrissene Vorhang auf der alten, 
halbverfallenen Datscha-Bühne. Der Selbstmord des 
Dichters... All das ließ sich überzeugend in tänzerische 
Bewegungen umsetzen.

...Ich beschloss das Ballett allein zu choreographieren. 
Bei „Anna Karenina“ hatte ich noch wenig Erfahrung 
gehabt. Doch bei Tschechow gab es keine Massensze­
nen, sondern nur dreizehn Personen. Außer Nina, Ar- 
kadina und Trigorin treten alle Personen gleichzeitig 
auf. Zwischen ihnen liegt nur ein Schritt, doch sie sind 
getrennt. Auf tragische Weise einsam. Ist dies nicht 
eines der Hauptthemen von Tschechows rätselhaftem 
Drama?
Gewöhnlich wird der Symmetrie im Ballett Tribut 
gezollt. ...Wenn die Tänzer einen vollkommenen Syn­
chronismus erzielen, gilt das als ein Zeichen hoher 
Kunst. In meiner „Möwe“ ging ich vom Gegenteil aus. 
Meine Personen sollten nicht durch die Symmetrie 
der Bewegungen, sondern durch die Musik vereint 
werden. Die Musik ist ihre innere Welt, ihr Geheim­
nis. Jeder hält sich an seine eigene Linie und erzählt 
von seinem unglücklichen Schicksal. Bei Tschechow 
sind alle Personen auf ihre Art unglücklich. Alle sind 
verliebt, doch ihre Liebe wird nicht erwidert. War 
diese Unfähigkeit zur Kommunikation, die den russi­
schen Adel und die russische Intelligenzija kennzeich­
nete, vielleicht der Hauptgrund für die blutige Revo­
lution, durch die das Land in Schutt und Asche gelegt 
wurde? Oder ist meine Hypothese allzu weit hergeholt? 
Jedes mal - und ich habe „Die Möwe“ rund sechzig­
mal getanzt - spüre ich beim ersten Flug meine
Nähe zu den Elementen, zur Ewigkeit, zum Wasser, 
zum Himmel. r



3ßyK, BOcnpuHMMaeMbiM oonanneM! B 3tom 
öajier aaeKBaTeH juoöbh.
Ko 14 a pasroBapHBajoT npeanjienba, ayMaioT 
rojieHH, jiaflOHH 3btohomho cooömaior apyr 
apyry mto-to 6e3 nocpeanuKOB.
TocyzjapcTBo 3ByKa OKKynupoßano 
4BH>KeHHeM.
Mbl BM4HM 3ByK. 3ßyK - JIHHHH.
CooömeHHe - (|)nrypa.

Ein Laut, mit dem Tastsinn wahrgenommen! 
Darin gleicht das Ballett der Liebe. 
Wenn Arme sprechen, Beine denken, 
Handflächen sich selbständig, ohne Vermittler, 
etwas mitteilen.
Das Reich des Lauts wird von der Bewegung 
eingenommen.
Wir sehen den Laut. Der Laut ist eine Linie. 
Die WlTteilung eine Figur.

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet von Margit Bräuer

Maün n.iuceuKau u Eopuc EtpuMoe e ßaaeme «JJaMa c coöühkoü» no paccuaiy A. n. Mexoea. MyibiKa P. K. UJedpuna, 1985 z. 
Maja Plissezkaja und Boris Efimow im Ballett „Die Dame mit dem Hündchen“ nach A. Tschechow. Musik R. Schtschedrin, 1985
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j ' «Dajaa c codan^gü»

npeMbepa «/JaMbi c coßauKoß» cocToaaacb 
20 Hoaßps 1985 roßa. HpsMO b ßeHb Moero 
loßnaea. B ßeHb Moero mecraßecsTHneTH» a CTaHite- 

Bana Ha citene Bonbmoro ßßa Sajiexa. üpeMbepy 
«4aMa c coßanKon» h nocne nepepbiBa - «KapMeH- 
ciOHTy» (MyabiKa Eine b TpaHCKpurmmi IIJ,eßpHHa). 
Jlioßamnc ßioßH BocnapaiOT Haß oßbißeHHOCTbio, Me- 
JIOHHOCTbK) >KH3HH.
BjiioGjieHHbie Bcerßa >KHByr b hhom H3MepeHHH. 3Ta 
noßCKa3Ka npniiuia ko mhc ot MapKa LUaraßa. Ero 
BO3Jiio6jieHHbie Bcerßa napaT b Heßecax Haß ceneHHa- 
MH, TOpOßaMH. y HHX CßOBHO OTpaCTaiOT Kpblßbß. A 
TaHeu cpoßHH nojieTy...
Hexoß nncaß cboh BeßHKOßenHbift paccKaa b nopy ro- 
noBOKpyacHTejibHOH BßioßßeHHOCTH b Oßbry Khhh- 
nep, MonoßeHbKyio aKTpHcy Xyßo>KCCTBeHHoro. Ho- 
3TOMy, ßbiTb MoaceT, TaK npoH3HTeßbHa, KHnama 
CTpaCTb, TaK OTKpOBeHHO HyBCTBCHHbl B3aHMOOTHO- 
meHHS Ahhbi CepreeBHbi h Typoßa, nonißo CBaaaH- 
Hbix pyTHHHbIMH ßpaHHbIMH y3aMH. JIloßßH ßaBHO 
hct. HßH He ßbißo BOBce?.. Y Mena Kaacßbin pa3 He- 
BOJibHbiß cna3M CTHCKHBaeT ropßo, Korßa a nepe- 
HHTbißaio hcxobckhc ctpokh: «Anna CepreeBHa h Ty- 
poß ßioßHßH ßpyr ßpyra KaK oneHb ßßH3KHe, pOßHbie 
jiiOßH, KaK Myac h acena, KaK HeacHbie ßpy3ba... o 
TOHHO 3TO ßblßH ßBC nepeJICTHbie nTHHbl» (CJIblHIHTe, 
BHOBb HTHIJbl!) ...51 MOry Ha naMaTb HHTaTb H HHTaTb, 
hohth neTb Bcnyx Hexoßa. «,H,aMa c coßaHKoii» - sto 
Moe ßocnpnaTHe - Hanncana CTHxaMH, He npo3OH. 
Bee o6pa3OßaHHbie, ßce 3HaiOT, ho, noacaßyücTa, no- 
cßymaÜTe eme hcmhoto:
«...AHHa CepreeBHa, 3Ta «ßaMa c coßanKOH», k TOMy, 
hto npoH3omßo, omecßacb KaK-TO ocoßeHHO, oneHb 
cepbe3HO, tohho k CBoeMy naßeHHio... Ona 3aßyMa- 
ßacb b yHbißoü no3e, tohho rpeuiHHija Ha CTapHHHoö 
KapTHHe...

- IlycTb Bor Mena npocTHT! - CKa3ajia ona, h rßaaa y 
Hee HanoßHHßHCb cßeaaMH. - 3to ya<acHO. - Ona 
cnpaTana ßuuo y Hero Ha rpyßH h npn>Kaßacb k HeMy... 
Oh CMOTpeß en b HenoßßHacHbie, HcnyraHHbie rßaaa, 
uejioBaß ee, roBopHJi thxo h nacKOBO, h ona noueM- 
Hory ycnoKOHßacb»...
H bot hto eme. Kaacßbiü mht stoh hctophh npomiiT, 
nponHTaH nenaßbio. KaK mhc MenTaßocb, ßpeßHßocb 
TaHijeM nepeßarb 6e3rpaHHHHbix hcxobckhx ottchkob, 
HenoBTopHMbiü Hacrpoft paccKaaa, toh, no33Hio ero, 
noßTeKCT, rpycTb, TaHHCTBa h npocTOTy hcxobckoh 
My3biKH: Typoß «...npHBßeK k ceße Anny CepreeBHy h 
CTaß uenoBaTb ee ßHijo, meKH, pyKH... Ona wiaKajia ot 
BO.THCHHa, OT CKOpßHOTO CO3HaHHa, HTO HX XH3Hb TaK 
nenaßbHO enoaennaeb; ohh... cKpbiBaiOTca ot ßfOßeü, 
KaK BOpbl! Pa3Be >KH3Hb HX He pa3ÖHTa?..»

„(Die Dame mit dem (Hündchen“

Die Premiere „Die Dame mit dem Hündchen“ 

feierte man am 20. November 1985 - genau an 
meinem sechzigsten Geburtstag. An jenem Tag tanzte 

ich im Bolschoi-Theater zwei Ballette: die Premiere von 
„Die Dame mit dem Hündchen“ und nach der Pause 
„Carmen-Suite“ (Musik Bizet in der Transkription von 
Schtschedrin).
Liebende erheben sich über die Alltäglichkeit, die Klein­
lichkeit des Lebens, sie existieren in einer anderen Di­
mension. Zu diesem Einfall war ich von Marc Chagall 
inspiriert worden. Seine Verliebten schweben stets über 
Siedlungen und Städten am Himmel. Ihnen wachsen 
gleichsam Flügel. Und der Tanz ist mit dem Flug ver­
wandt... Tschechow schrieb seine herrliche Erzählung, 
als er bis zur Besinnungslosigkeit in die junge Schau­
spielerin Olga Knipper vom Künstlertheater verliebt 
war. Vielleicht deshalb ist die überschäumende Leiden­
schaft so herzzerreißend dargestellt. Vielleicht rührt da­
her die freimütig-empfindsame Beziehung zwischen 
Anna Sergejewna und Gurow, die durch triste, alther­
gebrachte Ehebande gefesselt sind. In ihren Ehen gibt es 
seit langem keine Liebe mehr. Oder hat es sie überhaupt 
nie gegeben? Mir zieht es jedes Mal unwillkürlich die 
Kehle zusammen, wenn ich Tschechows Zeilen lese: 
Anna Sergejewna und Gurow liebten einander wie Men­
schen, die sich sehr nahe stehen, die sich ganz und gar 
gehören, wie Mann und Frau, wie zärtliche Freunde... 
Man konnte sie mit zwei Zugvögeln vergleichen. ...An­
na Sergejewna, diese „Dame mit dem Hündchen“, 
verhielt sich zu dem Geschehenen ganz eigenartig, 
sehr ernsthaft, und das war merkwürdig und in diesem 
Augenblick unangebracht. ...Niedergeschlagen und in 
Gedanken versunken saß sie da - wie eine Sünderin auf 
einem alten Gemälde „Mag Gott mir verzeihen!“ sagte 
sie, und ihre Augen füllten sich mit Tränen. „Das ist 
entsetzlich.“ Sie verbarg ihr Gesicht .an seiner Brust 
und schmiegte sich an ihn... Er blickte in ihre starren, 
erschrockenen Augen; er küsste sie, sprach leise und 
zärtlich auf sie ein, und allmählich beruhigte sie sich, 
sie gewann ihre Fröhlichkeit zurück, und dann lachten 
sie beide. Und damit nicht genug. Jeder Augenblick 
dieser Geschichte ist von Kummer erfüllt. Ich träumte 
davon, die Unendlichkeit der Tschechowschen Nuan­
cen durch den Tanz wiederzugeben, die unvergleichliche 

„Gesinnung“ der Erzählung, ihren Ton, ihre Poesie, 
ihren unausgesprochenen Sinn, ihre Trauer, ihre Ge­
heimnisse und die Einfachheit der Tschechowschen Mu­
sik: Gurow „zog Anna Sergejewna an sich und küsste 
ihr Gesicht, ihre Wangen, ihre Hände... Sie weinte vor 
Aufregung, in dem schmerzlichen Bewusstsein, dass .
ihr Leben sich so traurig gestaltete; sie sahen einander^ 
nur heimlich, versteckten sich vor den Leuten wie ✓ 
Diebe! War ihr Leben etwa nicht zerstört?..“



OHa cawaa coßpeMeHHaa 
H3 HauiHx ßanepHH. 
3to ßajiepHHa phtmob XX BeKa. 
Eß He cpcan 
jieGeaeü TaHijeBaTb, a cpe^H aBTOManiHH 
h aeöe^oK!
Ee a6pnc exo» 
c jieTanjHMH ernneTCKHMH KOHTypaMH. 
/Ja h 3OByr ee KpaTKO, KaK Hamy CBeperaHuy 
b KOJiroTKax, h rpoMonoAOÖHO, KaK 6ofhhk> 
hjih aabinecKyio acprmy, - Mafia.

AHdpeü Bo3HeceHCKUü

Maja Plissezkaja ist eine Ballerina 
der Rhythmen des 20. Jahrhunderts. 
Ihr Tanz passt nicht zwischen Schwäne, 
sondern zwischen Autos und Kräne! 
Ihr Umriss gleicht 
den fliegenden ägyptischen Konturen. 
Und sie heißt schlicht, 
wie unsere Altersgefahrtin in Strumpfhosen, 
und donnergleich, wie eine Göttin 
und heidnische Priesterin - Maja.

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet von Margit Bräuer
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> (Podium ll£edpuH

CPO^HOHOM IlJe/ipHHblM CBeaa H3C npOKO(J)beB- 
cxa» «3onymxa». B xßapTHpe mohx apyseü JIh- 
jih lOpteBHbi EpHK m BacHJina AörapoBHna KaraHana 

noMBHJics MarHHTO(J)OH. Toma Gojibmaa peaxocTb. H 
Karanan Hanaji cocTaBjwrb MajieHbxyio (JioHOTexy c 
3anHCbK> tojiocob apyaeü ^OMa. Hpupo^a Hajie/mjia 
mchs, cnacHÖo Eory, xopomuM My3biKajibHbiM cjiy- 
xom h naMATbio. H a Hanejia EpnxaM nonra bcio «3o- 
jiyiiiKy» jjJia ^OMamHefi ^ohotckh. TaK, jm» xypneaa. 
C IL(e^pHHbiM Mbi 3HaK0Mbi eme He ömjih, ho oh tojkc 
6biji qacTbiM toctcm roma na neTBepTOM 3Ta»e cra- 
poro MOCKOBCKoro AOMa b CraponecxoBcxoM nepeyn- 
Ke, 6e3 JiHijyra. EpnKH aajin npocnyniaTb eMy Moe 
«xopeorpacjmuecxoe» nenne - a H3o6paacajia n no- 
rpeöoBCKHe öapaöaHbi (HorpeGoß 6bui yqapHHxoM b 
opKecTpe), n 3BeHanjne (JuieHTbi, h nneHHTejibHbie, 
TepnKne npoxoijibeBcxHe Meaojinn. EpHXH roßopHjiH, 
hto IUeapnna nenne Moe noTpacjio. Hy a ^ajibme...

LL(eapHH Gbui oahoh H3 npHHHH, noneMy a ne ocTajiacb 
na 3ana^e. ...Ecjih a Jierxo npHcnocaÖJiHBajiacb k 
«nepeMene Meer», x rocTHHHHHOMy hchtiho, k nepee3- 
aaM, to II(eapnH, HanpoTHB, 6bui noMocenoM. Kaac^aa 
noea^xa, naa<e caMaa 3aBJieKareJibHaa, Gbuia eMy b th- 
rocTb. K Poccnn, k pyeexoö Kyabiype, ncTopnH, oGbi- 
naaM oh 6bui Haxpenxo npHKOBaH nyryHHbiMH, xotb h 
HCBH^HMblMH HHTaMH. OTOpBaTb PoCCHK) OT HCTO 
Gbijio HenpocTo. Kaayjoe onepeanoe HanpyrarejibCTBO 
Ha^ cbohm Hapo^OM oojibiio OT3biBajiocb b ero cepnue. 
CropoHHHM HaGjuoßarejieM oh He 6bui.

...Kyzja exarb - caM ca^eT, Bcex 3acraBHT ycecTbca, no- 
Mojmarb HecKOJibKO cexyH^ n, tojibko cxaaaß - «c Eo- 
roM», TpoHyrbca b nyrb. Xorb n coßceM Gjih/xhhh. 
Eme - TbicanH cyeßepHH.

...^eA lHeapHHa 6bui ccjibckhm CBameHHHKOM b pyc- 
ckom ropo^nniKe AjieKCHH, mto Ha pexe Oxe, b Tynb- 
cxoh ryGepHHH. FeHeTHHecxHÜ xoa, Bbipaacycb no- 
HaynHOMy, - Tyr xax Tyr. Kyqa ot Hero neHcnibca.

•*

Ha 3aneM a sto paccxa3biBaio. B My3bixe HJejipmia bm 
Bee ycnbiniHTe caMH. Cjiymanre TOJibxo noBHHMarenb- 
Hee. HponiyBac!..

Rodion Schtschedrin

A schenbrödel“ von Prokofjew führte mich mit 
5 Rodion Schtschedrin zusammen. In der Wohnung 
meiner Freunde Lilja Jurjewna Brik und Wasili Abga- 
rowitsch Katanjan gab es ein Tonbandgerät - damals 
eine große Seltenheit. Katanjan begann, eine kleine 
Phonothek mit Stimmaufzeichnungen der Freunde des 
Hauses anzulegen. Die Natur hat mich zum Glück mit 
einem guten musikalischen Gehör ausgestattet, und 
ich sang den Briks zum Spaß fast das gesamte „Aschen­
brödel“ für ihre Phonothek vor. Mit Schtschedrin war 
ich damals noch nicht bekannt, aber auch er war ein 
häufiger Gast in der dritten Etage des alten, liftlosen 
Moskauer Hauses in der Staropeskowski-Gasse. Die 
Briks spielten ihm meinen „choreographischen“ Ge­
sang vor - ich imitierte nicht nur Pogrebows Trom­
mel, sondern auch die klingenden Flöten und die 
fesselnden, herben Melodien von Prokofj ew. Von den 
Briks erfuhr ich, dass Schtschedrin begeistert gewesen 
sei. Und das war der Anfang...

Schtschedrin war einer der Gründe dafür, dass ich 
nicht im Westen blieb. ...Während ich mich leicht an 
Ortswechsel, an das Hotelleben und an Umzüge ge­
wöhne, war Schtschedrin ein sehr häuslicher Mensch. 
Jede Reise, auch die faszinierendste, war eine Last für 
ihn. Eherne, wenn auch unsichtbare Bande verknüpf­
ten ihn mit Russland, mit der russischen Kultur, der 
Geschichte und den Bräuchen des Landes. Es wäre 
nicht leicht gewesen, ihn von Russland loszureißen. 
Jede neue Schmähung seines Volkes schmerzte ihn. Er 
war kein unbeteiligter Beobachter.

...Bevor es auf eine Reise geht - setzt sich Schtsched­
rin hin, und zwingt auch alle Anwesenden sich hinzu­
setzen, einige Sekunden Schweigen, und dann mit den 
Worten: „Gott mit uns!“ bricht man auf. Das gleiche 
gilt auch, wenn die Reise nur um die Ecke geht. Das 
ist nur einer von Tausenden von Aberglauben...

Der Großvater von Schtschedrin war ein Geistlicher im 
Städtchen Alexino an der Oka bei Tula. Genetik so zu 
sagen, da kann man nichts machen.

Aber warum erzähle ich das alles? Das hört man doch 
in Schtschedrins Musik. Hören Sie nur aufmerksamer. 
Ich bitte Sie darum!..



«IcHHH HHCTOH KpaCOTU- - CpejH 
HuepraHHoro. cyMarouiHoro Mwpi 
Kpacora omimaeT Miip...

„Ein Genius der reinen Schönheit“ - inmitten 
einer überreizten, verrückten Welt.
Schönheit reinigt die Welt...

ff eno He ToabKo b oanere.
KpacoTa cnacaer MHp.
XyaoÄHHK, cosaaBas npexpacHoe, 
npeo6pa>KaeT MHp, cosaasaa oHHmeHHyio 
KpacoTy.

Andpeü Bo3HecencKuü

So ist es nicht nur beim Ballett.
Schönheit rettet die Welt.
Ein Künstler, der Schönes schafft, 
verwandelt die Welt, 
indem er reinigende Schönheit schafft.

Andrej Wosnessenskij, 
nachgedichtet 
von Margit Bräuer

Mahn U.iuceuKaii e «yMupatomeM Jieöede». My3biKa K. CeH-Canca, xopeozpatpun Muxau.ua (Pokuhu 
Maja Plissezkaja im „Sterbenden Schwan“. Musik C. Saint-Saens, Choreografie Michail Fokin
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«tyMupawuLUÜ Ae&edb» „(Der sterbende Schwan “

CBoero «YMupaiomero ne6e.ua» a no^cMaTpuBajia 
b Mockobckom 3oonapi<e. C HaTypti. HecKOJißKO 
pa3 e34HJia Tyra c cahhctbchhoh uejibio - norjia^eTb 

Jieöe^MHyio njiacTHKy, (JjopMy aßnaceHna KptuibeB, 
nocajjKy tojiobm Ha h3th6c men. Ojihh pa3 MHe no- 
Be3Jio. BHe3anHo uepHbiH jieGe^b b HecKOJibKHx 
MeTpax ot Mena pacnpaBHJi Kpbuiba bo bcio mnpb, 
noÄHan cboio nepenoHHaTyio Hory-aany h BCTaji Ha 
apyryio b KJiaccHHecKHH apaöecK. Croan oh HenpaB- 
aOnOZlOÖHO 40JI TO. nOMHK), HTO HO^yMajIOCb - BOT 
3TO yCTOHHHBOCTb...

...Bnepßbie a ocMejinjiacb noaßHTbca Ha nyöjiHKe 
«YMHpaiomHM jieöe^eM» b 1942 roay b SBaKyauHH b 
CBepanoBCKe. Moa MaMa, ropbKO CTpaaaBmaa, hto 
aoHb OTayneHa boühoh ot öaaeTa, npeanoamjia moio 
KananaaTypy b cöopHbiü metjiCKHH KonuepT b KaKOM- 
to Kayöe ana paneHbix. Tyr h BKJiioHHJia a b 
(Jiokhhckhh mejjeßp cboio «TpaKTOßKy»... h ...HMejia 
ycnex. HocJie nepBoro BbiCTynnenna Mena npHTJiaiua- 
jih eme HecKoabKo pa3. H otchct KOJiunecTBa CTaHijo- 
BaHHbix «jieöeaen», ecjm 6bi a aKKypaTHO 3anu- 
cbißajia hx b aneBHHKe, Haao 6buio 6bi Bec™ c toto 
KjiyÖHoro meijjcKoro KOHuepTa.

^ocy^ne acypHajmcTbi Ha peaKOCTb apyamo, cjiobho 
croBopnjmcb, b KaKofi 6bi nacTH CBeTa hh HMejia 
MecTO npecc-KOH(J)epeHHHa, oöaßaTeabHo cnpocaT: 
«CKoabKo pa3, MaaaM, 3a cboio ap™cTHHecKyio 
acn3Hb Bbi CTaHueBaan «YMHpaiomero aeöeaa». Hx 
mhoto. B 1942 roay nepBbiü aeöeab b CßepanoBCKe. 
llocaeaHHH - Ha Kpacnoß naomaan b 1996 roay.

(Dom öom coeem, (jydymue no^pAenusi...

Mena nocaymaÜTe. He CMHpaHTecb, ao caMoro Kpaa 
He CMHpaHTecb. He CMnpanTecb. /Jaace Toraa - boioh- 
Te, OTCTpeaHBaiiTecb, b Tpyöbi TpyÖHTe, b öapaöaHbi 
öeÜTe, b Teae(|)OHbi 3bohhtc, TeaerpaMMbi c noHTaMTOB 
manTe, ne caaßanTecb, ao nocaeanero MHra öopHTecb, 
BOioiiTe. .ZJaace TOTaaHTapHbie pearnmbi OTCTynajiH, 
caynaaocb, nepea oaepa<HMOCTbK), HacTbipnocTbio. 
Moh noöeabi roabKo Ha tom h aepacaancb. Hh Ha hcm 
öoabme! Xapaicrep - sto h ecTb cyztböa...

Einige Male fuhr ich allein mit dem Ziel dorthin, 
mir die Gestalt der Schwäne, die Bewegungen 
ihrer Flügel und die Position des Kopfes auf der 

Biegung des Halses anzusehen. Einmal hatte ich 
Glück. Ein schwarzer Schwan, der nur ein paar Meter 
von mir entfernt war, entfaltete jäh die Flügel zu ihrer 
ganzen Breite, hob einen mit Schwimmhäuten ver­
sehenen Fuß und stellte sich auf den anderen, sodass 
er eine klassische Arabesque darstellte.

Zum ersten Mal wagte ich 1942 bei der Evakuierung 
von Swerdlowsk mit dem „Sterbenden Schwan“ vor 
einem Publikum aufzutreten. Meine Mutter, die zu­
tiefst bekümmert darüber war, dass ich durch den 
Krieg vom Ballett getrennt wurde, benannte mich für 
eine Patenschaftsveranstaltung in einem Club für Ver­
wundete. ...Meine Interpretation von Michail Fokines 
Meisterwerk hatte Erfolg. Nach dem ersten Auftritt 
wurde ich noch mehrere Male eingeladen, und die 
Zählung der von mir getanzten Schwäne müsste, wenn 
ich sie gewissenhaft in meinem Tagebuch verzeichnet 
hätte, mit jenem Patenschaftskonzert im Club be­
ginnen.

Müßige Journalisten stellen mir in seltener Einmütig­
keit, als hätten sie sich abgesprochen (und gleichgültig, 
in welchem Teil der Welt das Interview stattfindet), 
unweigerlich die Frage: „Madame, wie oft haben Sie 
den Sterbenden Schwan in Ihrem künstlerischen Leben 
getanzt?“ Leider weiß ich keine Antwort, denn ich habe 
die Auftritte nicht gezählt, was ein Fehler gewesen sein 
mag. Es könnte 30 000 Mal, aber ebensogut 40 000 
Mal gewesen sein. Ich weiß es nicht einmal annähernd. 
Nur die Zahl der Jahre, in denen ich den Sterbenden 
Schwan tanzte, vermag ich zu benennen. Es sind viele. 
Im Jahre 1942 tanzte ich den ersten Schwan in Swerd­
lowsk, den letzten 1996 auf dem Roten Platz.

Vndzum Scfduss... ‘Ein Eat an Euch, 
künftige Generationen...

Gebt euch nie geschlagen - niemals! Kämpft bis zur 
letzten Sekunde. Greift zum Telefon, schickt Telegram­
me, setzt immer wieder nach! Sogar totalitäre Regime 
weichen manchmal zurück, wenn sie auf Besessenheit, 
Überzeugung und Hartnäckigkeit treffen. Meine Siege 
beruhen auf nichts anderem. Auch der Charakter i 
bestimmt das Schicksal. L



Mapuna TuMtxpeeeHa CeMenoea 
Marina Timofejewna Semjonowa

Aepunnuna MKoeJieena Baeanoea
Agrippina Jakowlewna Waganowa

TajiUHa Cepeeeena Vjianoea 
Galina Sergejewna Ulanowa

Anna naejioena Tlae.ioea
Anna Pawlowna Pawlowa



Anna IlaBJioBHa (MaTBeeBHa) IlaBjioBa po/jmiacb 31 amapa / 12 4>eßpajia 1881 r. b CanKT-HeTepGypre. Hocne okoh- 
nanna HMnepaTopcKofi TanijeBajibHOH uikojibi Gbuia npnnaTa b Tpynny MapmmcKoro TeaTpa. B 1907 r. BnepBbie hciioji- 
HHJia nocTaBJieHHyio äji» nee MnxanjiOM Ookhhbim xopeorpa(J)HHecKyio Mnnnanopy «JleGeßb» (noaace «YMHpaiomnH Jie- 
6e,ab»). B 1909 r. ynacTßyeT b «PyccKHx ceaonax» Ceprea ^araneBa b Hapnace, nonojKMBmnx nauano ee MnpoBoil cjiaBbi. 
C 1910 r. /Kmbct 3arpaHHueii, racrpojinpya c co3AaHHOÜ eio Tpynnoii no BceMy Mnpy. Poccmo ona noceTHJia b nocneAHnü 
pa3 b 1914 r. CKOHnanacb A. II. IlaBjioBa 23 anßapa 1931 r. ot nneBMOHnn bo ßpeMa racTpoiien b Paare (HnAepnanabi). 
Ypiia c ee npaxoM naxoanrca b Golders Green Cemetery, b JIohaohc.
Anna Pawlowna (Matwejewna) Pawlowa wurde am 31. Januar / 12. Februar 1881 in St. Petersburg geboren. Sie besuch­
te die St. Petersburger Kaiserliche Ballettschule und gehörte ab 1899 zum Ensemble des Mariinskij-Theater. 1907 insze­
nierte der Choreograph Michail Fokin für sie das Solo „Der sterbende Schwan“. Als Solistin des von Sergej Djagilew 1909 
in Paris gegründeten Les Ballets Russes erlangte Pawlowa internationalen Ruhm. Seit 1910 lebte sie im Ausland und be­
reiste mit ihrer eigenen Balletttruppe die ganze Welt. Russland besuchte sie zum letzten Mal 1914. Sie starb in Den Haag 
während ihrer Abschiedstoumee am 23. Januar 1931 an einer Lungenentzündung. Die Urne mit ihrer Asche wurde auf dem 
Friedhof Golders Green Cemetery in London bestattet.

ArpnnnHHa FlKOBJieBHa Baranoßa po.aii.nacb 14/26 moM 1879 r. b CanKT-HeTepGypre. Ynnjiacb b HMnepaTopcKoß Tan- 
ueßajibHOÜ mKone. B 1897 r. Gbuia npnnara b Tpynny MapnuncKOTO Tearpa. HoKnnyB cpeny b 1916 r., 3anaaacb npeno- 
aaBanneM b HerporpaacKOM xopeorpafjmuecKOM ymuimue, paapaGoraB coGcTBennyio neaarornnecKyio cncTeMy, KOTopaa 
n ceroana aßnaerca ochoboü b npenoaoBannn KjiaccHuecKoro GancTa. YMepna A. R. Baranoßa 5 noa6pa 1951 r. b Rchuh- 
rpaae n noxoponena na «JlnTepaTopcKnx moctkux» Bojikobckoto Kaaaßmija. B 1957 r. JlennnrpaacKOMy xopeorpacjmuec- 
KOMy yumimiiy Gbijio npncßoeno ee umk.
Agrippina Jakowlewna Waganowa, am 24. Juni / 6. Juli 1879 in St. Petersburg geboren, ist die Begründerin der Waga- 
nowa-Methode, die bis heute die Grundlage für die Ausbildung im klassischen Ballett ist. 1889 begann sie ihre Ballett­
ausbildung an der Kaiserlichen Ballettschule in St. Petersburg. 1915 wurde sie Ballerina am Mariinskij-Theater. Ab 1921 
widmete sie sich ausschließlich der Arbeit als Ballettpädagogin. Von 1934 bis 1941 leitete sie die führende Leningrader 
Ballettschule (angeschlossen an das Kirow-Ballett), die 1956 nach ihr benannt wurde. A. J. Waganowa starb am 5 Januar 
1951 in Leningrad und wurde dort auf dem Wolkow-Friedhof bestattet.

Mapnna T«MO(|)eeBHa CeMÖHOßa (30 Maa / 12 mona 1908, CanKT-HeTepGypr — 9 mona 2010, MocKBa), oana H3 nep- 
Bbix yneHHij A. R. Baranoßon, saKonnnna JlennHrpaacKoe xopeorpa^nnecKoe ynnnnnje b 1925 r. n no 1930 r. TamjeBajia 
b Tpynne jienuHrpaacKoro TocygapCTBeHnoro aKa^eMnuecKoro TeaTpa onepbi n Ganera. B 1930 r. CeMenoBa CTana co- 
jihctkoh Bojibmoro TeaTpa b Mockbc, me TamjeBajia no 1952 r. Yiina co cyeHbi, nocßamjia ceöa nenarornneKon paoo re, 
npopaßoTaB b BojibmoM TeaTpe no 2004 r. TaM ace, b 2008 r., ona oinpaa/moBajia cboö 100-JieTne. M. T. CeMenoBa yMep- 
jia 9 mona 2010 r. n noxoponena na HoBoneBimbeM Kjia/jönme b Mockbc.
Marina Timofejewna Semjonowa, geboren am 30. Mai / 12. Juni 1908 in St. Petersburg, war eine der ersten Schüle­
rinnen von Agrippina Waganowa. Nach dem Abschluss der Ballettschule begann sie 1925 ihre Arbeit am Mariinskij - 
Theater. 1930 wechselte sie zum Bolschoi-Theater, wo sie bis 1952 als Balletttänzerin aktiv war. Nach'Beendigung ihrer 
Karriere als Tänzerin arbeitete sie dort als Pädagogin. 2008 feierte sie am Bolschoi-Theater ihren 100. Geburtstag. Sie 
starb am 9 Juni 2010 und wurde auf dem Friedhof des Neujungfrauenklosters in Moskau bestattet.

TajiHHa Cepreeßna YjiaHOBa poAmiacb 26 AeKaGpa 1909/ 8 anßapa 1910 r. b CaHKT-HeTepGypre b ceMbe apTHCTOB 6a- 
jieTa MapnnncKoro TeaTpa. Hocne OKOHnanna xopeorpatjmnecKoro ynnnnma, rae ee nenaroroM 6bina A. R. Baranoßa, 
6bina npnnaTa b 1928 r. b Tpynny nemmrpancKoro TeaTpa onepbi n 6aneTa (noannee RemiHrpaACKnn rocyaapcTBennbin 
Tearp onepbi n 6anera um C. M. Kupoßa). C 1944 no 1960 r.r. YnaHOBa npiiMa-öanepnna Assoluta Bojibmoro TeaTpa. C 
1962 r. ao Komja CBoeü >kh3hh pa6oraeT b BojibmoM TeaTpe GajiciMencTcpoM-pcncTMTopoM. YMepna E C. YnaHOBa 21 
MapTa 1998 r. n noxoponena na HoBOAemmbeM KJianömne b Mockbc.
Galina Sergejewna Ulanowa wurde als Tochter der Solisten des Mariinskij-Theaters am 26. Dezember 1909/ 8. Januar 
1910 in St. Petersburg geboren. Nach ihrem Ballettstudium bei Waganowa wurde sie 1928 in das Staatliche Akademische 
Opern- und Balletttheater (Kirow-Ballett) aufgenommen. 1944 wechselte sie zum Bolschoi-Ballett in Moskau. Sie blieb 
dem Bolschoi-Ballett auch nach ihrem Rückzug als Tänzerin 1962 als Ballettlehrerin verbunden. In Anerkennung ihrer 
Leistungen wurde ihr der Titel Primaballerina Assoluta verliehen. Sie starb am 21. März 1998 und wurde auf dem Friedhof 
des Neujungfrauenklosters in Moskau bestattet.
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Maün dtMiceyxgn u Po^uoh llfedpuH e eocmaxyy MdCPa, 
Jdenmpa pyccxpü ryAbmypbi 6 Mww^eHe

28 Man 2010, tyAbmypHbtü iLenmp «Tacmaüz»
Pi 150-Aemuw co Öhm pon^enun Anmona TtaßAOßuna ^e^pea

MwHxeucrgn npeMbepa (fiuAbMa-fjoAema «Vau^a» (2009) 
c Maüeü 9TAUce^\pü (ucnoAHumeAbHuu^a zmlqhoü poAU u ^opeozpacß) u 

\OMno3umopoM Poöuohom UdeöpuHbiM

Maja PCissezhgja und Rodion Schtschedrin zu Qast hei MIRßAd 
Zentrum russischer Kultur in München 
28. Mai 2010, Kulturzentrum (jasteig

Zum 150. Qeburtstag von Anton Tschechow
Die Münchner Premiere des Tdm-Patfetts „Die Möwe“ (2009) mit 

Maja PCissezhgja (TCauptrode und Choreographie) 
und (Rodion Schtschedrin (Musih)

YnacTne npuHUMajin: TaTbSHa JlyKHHa h Apiyp TajinaHaHH, a TaioKe yneHHKH 
SajieTHoro Kjiacca HpnHbi Mhxhobkh

An der Veranstaltung nahmen teil: Tatjana Lukina und Arthur Galiandin (Moderation) und 
die Schüler der Ballettklasse von Irina Mikhnovitch

Ooto: Ejiena IllMnaT, Anna MwiKOBa 
Fotos: Elena Schmidt, Anna Milkova



28 IM an 2010: IMaüa JlSuceuKan u (PoOuoh llfedpuH 0 gocmnpy SdldPa
28. IMai 2010: Slaja (Püssezhgja und^dion Schtschedrin zu Qast hei Slide-



Jin MIIde.12 in München

Ich wünsche das JLderheste, (Blühen und gedeihen 
undgroße d, folge in allen guten Taten.

Ich glaube an das (Jute in den Menschen, 
die sich restlos für diese edhe Tätigkeit einsetzen.

Maja (Plissezkaja
27. Mai 2010
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